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/ Casa Grande (A) / Casas (Grandes) (P, M, E, 
C), top.   424 (etim. e docum. med.), 425 (etim. 
e docum. med.)

Casablanca (C), hid.   452 (diatopía)
Casado (P, M, E), sobrenome   481 (orixe e evo-

lución)
Casal Novo (C), top.   421 (etim.)
Casaldarado (C), top.   421 (etim.)
Casaniño (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
Casanova (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
Casar de Cima / Casares (P, M, E, C), top.   423 (etim. 

e docum. med.), 425 (etim. e docum. med.)
cascabel / cascabela (C)   916 (etim.)
Casorráns (C), top.   459 (etim.)
Casqueixeiro (P, M, E, C), top.   424 (etim. e do-

cum. med.)
castañas pilongas (C)   946 (orixe etrusca)
Castaño (C), ap.   312 (docum.), 475 (docum.)
Castaxúa (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
caste / casta (C)   848-1 (orixe xermánica)
Casteda (C), hid. e top.   452 (diatopía), 460 

(etim.)
Castelao (P, M, E), sobrenome   481 (orixe e evo-

lución)
Castellus (C), top.   470 (etim.)
Castelo (C), hid.   452 (diatopía)
Castenda (C), top.   460 (etim.), 462 (etim.)
Castido (C), top.   460 (etim.)
Castilla (C), top.   476 (docum. en cantigas po-

pulares)
Castinande (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
Castiñeira / Castiñeiras (C), top.  e ap.  312, 460 

(etim.), 475 (docum.)
castor (C)   393 (docum. lexicográfica)
Castrallón (C), top.   353 (docum.)
Castrel (C), top.   462 (etim.)
Castrelo (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.), 444 (etim.)
Castro / Castro de Cabras / Castro de Morgade 

/ Castro de Riba (P, M, E, C), top., hid. e 
sobrenome   423 (etim. e docum. med.), 424 
(etim. e docum. med.), 425 (etim. e docum. 
med.), 452 (diatopía), 462 (etim.), 481 (orixe 
e evolución)

Castrorramil (C), top.   462 (etim.)
Castrosante (C), top.   462 (etim.)

Castroseiros (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 
med.)

Catabarreira (C), top.   432 (orixe celta)
Catabois (C), top.   432 (etim.)
Catafeixe (C), top.   432 (orixe celta)
Catamondongo (C), top.   432 (orixe celta)
Catapeixe (C), top.   432 (orixe celta)
Catasol (O) / Catasós (P, M, E, C), top.   423 (etim. 

e docum. med.), 424 (etim. e docum. med.), 
432 (etim.)

Catasueiro (C), top.   432 (etim.)
Catatrigo (C), top.   432 (etim.)
Catayo (C), top.   432 (etim.)
Catoira (C), top.   432 (orixe celta)
Catora (C), top.   432 (orixe celta)
cavaco (C)   511 (diatopía e significado)
cavaleiro (M)   337 (uso literario)
cavalgar (M)   337 (uso literario metafórico)
Cavián (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
caydos (M, E), part.   899 (docum.)
cazatalentos (C)   211 (estrutura incorporante)
cazmurro (C), adx.   459 (etim.)
Cazurraque (C), top.   459 (etim.)
Ceceda (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
cego — ciego (C)   502 (diatopía na fronteira gal./

ast.)
cegoña (C)   393 (docum. lexicográfica)
Cegoñeira (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
ceibe (C)   847-2 (orixe árabe), 1068 (diferencia-

lismo)
Ceides (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
ceio (C)   308 (diatopía e presenza nos diciona-

rios)
Cela (A) (P, M, E, C), top. e sobrenome   424 (etim. 

e docum. med.), 481 (orixe e evolución)
Celano (P, M, E), sobrenome   481 (orixe e evo-

lución)
Celeirón (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
celerpa (C)   248 (diatopía e presenza nos dicio-

narios)
Cello (C), top.   423 (etim. e docum. med.)
celopa (C)   248 (diatopía e presenza nos dicio-

narios)
cen (C)   308 (diatopía e presenza nos diciona-

rios)
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Cendona (A) / Cendón (C), top.   421 (etim.), 432 
(orixe celta)

ceo (C)   308 (diatopía e presenza nos diciona-
rios)

Cercedo (C), top.   462 (etim.)
Cercio (C), top.   423 (etim. e docum. med.)
cerco de xareta (C)   774 (uso literario)
Cerdeiras (C), ap.   475 (docum.)
Cereixal (C), top.   475 (docum.)
Cernadas (As) (C), top.   421 (etim.)
Cernías (C), hid.   452 (diatopía)
Cerquedo (C), top.   462 (etim.)
Cerqueira (C), top.   462 (etim.)
cerrar (C)   216 (valor transitivo con en + CDir)
cervo (M, C)   340 (uso literario simbólico), 393 

(docum. lexicográfica)
Cesar / Cezar (C), top.   438 (etim. e docum. 

med.)
Cestos (Outeiro dos) (C), top.   421 (etim.)
Cesuras (P, M, E), sobrenome   481 (orixe e evo-

lución)
ceu (C)   308 (diatopía e presenza nos dicionarios)
Chá (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. med.)
Chacín (C), top.   438 (etim. e docum. med.)
chaga (M)   337 (uso literario metafórico), 985 

(crítica textual)
chalana (C)   513 (descrición e diatopía), 774 (uso 

literario)
chamar (C)   216 (valor transitivo con en + CDir)
Chamín (C), top.   438 (etim. e docum. med.)
changido (M, E), part.   899 (docum.)
chantar (C)   948 (etim.)
chanto (M, C)   948 (etim.)
Chao / Chao do Arco / Chao do Monte / Chaos (Os) 

(P, M, E, C), top. e hid.   424 (etim. e docum. 
med.), 445 (etim.), 452 (diatopía)

charinga (C)   951 (etim.)
charrela (C)   393 (docum. lexicográfica)
chasqueo «tipo de banco de peixe» (C)   512 (diato-

pía e significado)
Chavián (C), top.   462 (etim.)
che (C), pron.   170 (funcións), 506 (diatopia)
che / cha / cho (M), pron.   871 (galeguismo nos 

cancioneiros medievais)
che — te (C), pron.   497 (teísmo / cheísmo, diato-

pía), 502 (diatopía na fronteira gal./ast.), 506 
(diatopía na fronteira gal./ast.)

chea — chena (C)   502 (diatopía na fronteira gal./
ast.), 506 (diatopía na fronteira gal./ast.)

cheirar (cast.)   655-2 (galeguismo)

chibos (M)   920 (etim. e docum.)
chincar (C)   951 (etim.)
chincho (C)   509 (motivación e diatopía)
chinclar (C)   951 (etim.)
chingar (C)   951 (etim.)
chinglar (C)   951 (etim.)
chinguilear (C)   951 (etim.)
chisco (C, gal.-ast.)   542 (diatopía)
chiva (C)   920 (etim. e docum.)
chiviña / chiviño (C)   920 (etim. e docum.)
cho — te lo (C), pron.   502 (diatopía na fronteira 

gal./ast.)
choer (C)   875 (diacronía)
choido (C)   875 (diacronía)
choír (M, C)   875 (diacronía)
Chorente (C), top.   438 (etim. e docum. med.)
choupán (C)   513 (descrición e diatopía)
choupís (C)   605 (uso literario)
Chousas (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
Chouselas (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
chouvir (M, C)   875 (diacronía)
Chouzán (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
chover (C)   304 (expresións fixas con —)
chover sobre mollado (C), fras.   277 (clasificación 

semántico-funcional)
choviscar (C)   163 (uso co significado de canti-

dade)
churiceiru (C)   509 (motivación e diatopía)
Cibrao (San) (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
cielo (C)   308 (diatopía e presenza nos diciona-

rios)
ciento (cast.)   387 (crítica lexicográfica)
Cigoña (C), hid.   452 (diatopía)
Cima de Lama / Cima de Vila / Cimadevila (P, M, 

E, C), top.   424 (etim. e docum. med.), 425 
(etim. e docum. med.)

Cimbelo (C), top.   421 (etim.)
-ciñ- / -ciño (C), suf.   157 (distribución), 526 

(valores semánticos e distribución)
cincar (C)   951 (etim.)
cingarrase (C, gal.-ast.)   309 (diatopía)
cingarreiro (C, gal.-ast.)   309 (diatopía)
cinguideiro (C)   605 (uso literario)
cinguidouro (C)   951 (etim.)
cinguir (C)   951 (etim.)
Cintolo (C), top.   432 (orixe celta)
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Cinxe (C), top.   427 (etim.)
cipela «erisipela» / cipelo «erisipela» (C)   315 

(diatopía e motivación)
cipelao «erisipela» (C)   315 (diatopía e motiva-

ción)
cipla «erisipela» (C)   315 (diatopía e motivación)
ciringuindolas (C)   951 (etim.)
Cis (P, M, E), sobrenome   481 (orixe e evolución)
cisne (C)   393 (docum. lexicográfica)
Ciyúa (C), hid.   452 (diatopía)
Coaña (C), hid.   452 (diatopía)
cóbado (C)   953 (etim.)
cobaia (C)   393 (docum. lexicográfica)
cõbatudos (M, E), part.   899 (docum.)
Cobo / Cobos (C), hid.   452 (diatopía)
cobra «erisipela» (C)   315 (diatopía e motiva-

ción)
cobrar (M)   316 (uso literario metafórico), 337 

(uso literario metafórico)
cóbregas «erisipela» (C)   315 (diatopía e motiva-

ción)
cobrón «erisipela» (C)   315 (diatopía e motivación)
Coca (C), top.   462 (etim.)
codo (C)   645 (castelanismo)
Coedo (O) (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
coeiro (C)   875 (diacronía)
coello (C)   393 (docum. lexicográfica)
Cogoludo (O) (C), top.   431 (etim.)
cogordo (C)   946 (orixe etrusca)
coidados (M)   1049 (significado)
coidar (C)   216 (valor transitivo con en + CDir)
coído (C), v.c. e top.   448 (derivados toponímicos 

de —)
coio (C)   250 (diatopía e presenza nos diciona-

rios)
Coira / Coiro / Coiro (San Salvador de) (E, C), 

top.   353 (docum.), 946 (orixe etrusca), 1013 
(docum.)

coita (M)   327 (significado)
colbe (M)   985 (crítica textual)
colhões (M)   341 (significado nas cantigas de 

escarnio)
Collantres (C), top.   432 (etim.)
coller (C)   216 (valor transitivo con en + CDir)
colléronho / colléronno / collérono (C)   497 (dia-

cronía e diatopía)
colluido (M, E), part.   899 (docum.)
Colmelo (P, M, E), sobrenome   481 (orixe e evo-

lución)

Colobreiro (C), hid.   452 (diatopía)
colpada (M)   337 (uso literario metafórico), 985 

(crítica textual)
colpar (M)   337 (uso literario metafórico)
colpe / colpes (dar —) (M)   337 (uso literario 

metafórico)
Colúns (C), top.   444 (etim.)
comareiro (C)   927-2 (etim.)
cómaro (P, M, E)   927-2 (etim.)
Combarro (P, M, E, C), top.   467 (etim. e docum.), 

952 (etim.)
come ferro (C), fras.   473 (docum.)
comego (M)   943 (etim.)
comendes (C)   497 (diacronía e diatopía do suf. 

número-persoal)
comer (C)   216 (valor transitivo con en + CDir)
cometer (M)   316 (uso literario metafórico)
comí — comín (C)   502 (diatopía na fronteira gal./

ast.)
comiche — comisti (C)   502 (diatopía na fronteira 

gal./ast.)
comida / comido (M, E), part.   899 (docum.)
comportarse (C)   197 (construcións intr. de acti-

tude e conduta con —)
compracer (C)   175 (réxime pronominal)
comprometerse (C)   197 (construcións intr. de 

actitude e conduta con —)
comunionem (M)   874 (derivados de —)
comuyón (M)   874 (etim. e docum.)
con (C), v.c. e top.   250 (diatopía e presenza nos 

dicionarios), 448 (derivados toponímicos de 
—), 462 (etim.)

-çon (M), suf.   158 (produtividade)
con todo (E, C)   238 (usos discursivos), 240 (usos 

discursivos)
conbatidos (M, E), part.   899 (docum.)
Concabanas (C), hid.   452 (diatopía)
conçelláuel (M, E)   153 (docum.)
Concepción (M, E, C), antrop.   414 (orixe latina 

e cronoloxía)
Conchouso (O) (P, M, E, C), top.   424 (etim. e 

docum. med.)
Conde / Condes (P, M, E, C), sobrenome e top.   

425 (etim. e docum. med.), 481 (orixe e evo-
lución)

confiar (C)   197 (construcións intr. de actitude e 
conduta con —)

confonder (M)   898-2 (diacronía)
conformarse (C)   197 (construcións intr. de acti-

tude e conduta con —)
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congeitura (M)   937 (etim.)
Congosto (C), top.   462 (etim.)
conle (C)   250 (diatopía e presenza nos diciona-

rios)
conmigo (C)   943 (etim.)
conmover (C)   175 (réxime pronominal)
coñocer (C)   510 (etim.)
conortar (M)   321 (etim. e significados)
conorto (M)   321 (etim. e significados)
conosçudos / coñosçudos (M, E), part.   899 (do-

cum.)
conquerer (M)   898-2 (diacronía)
conquerido (M, E), part.   899 (docum.)
Constantinus (P), top.   422 (localización e 

etim.)
contacontos (C)   211 (estrutura incorporante)
contapasos (C)   211 (estrutura incorporante)
contaquilómetros (C)   211 (estrutura incorporan-

te)
contar (M)   1021 (docum.)
conteçido (M, E), part.   899 (docum.)
contenda (M)   1049 (significado)
contiudas / conthiudo (M, E), part.   899 (docum.)
contorno (C), v.c. e hid.   359 (significados no eido 

da heráldica), 452 (diatopía)
conuiníuel (M, E)   153 (docum.)
convencer (C)   175 (réxime pronominal)
convir (C)   197 (construcións intr. de actitude e 

conduta con —)
copeiro (M)   935 (etim.)
corasso (M)   342-2 (crítica textual)
Corbales (C), hid.   452 (diatopía)
Corcoesto (C), top.   946 (orixe etrusca)
Cordal (C), top.   462 (etim.)
Cordeira / cordeyro / cordeyros (P, M, E), sobreno-

me e v.c.   481 (orixe e evolución), 920 (etim. 
e docum)

cordeyrinas (M)   920 (etim. e docum.)
Cores (C), top.   946 (orixe etrusca)
Corga / Corgas / Corgo / Corgos (M, C), top.   454 

(etim. e docum. med.)
Coristanco (C), top.   946 (orixe etrusca)
Corna (A) / corno (P, M, E, C), top. e v.c.   424 

(etim. e docum. med.), 766 (proposta termi-
nolóxica)

Cornado (C), top.   444 (etim.)
cornecho (C)   766 (proposta terminolóxica)
Corneira (C), top.   444 (etim.)
cornetín (C)   766 (proposta terminolóxica)
corniña / corniño (C)   766 (proposta terminolóxica)

cornudo (M)   330 (significado)
Corral / Corrales (C), v.c. e top.   445 (etim.)
corre (C)   926-2 (etim.)
correger (M)   898-2 (diacronía)
correr (M)   898-2 (diacronía)
corripa (C)   926-2 (etim.)
corro / Corros (C, gal.-ast.), v.c. e top.   445 (etim.), 

921 (etim.), 926-2 (etim.)
corruncho (C)   926-2 (etim.)
cortado / cortada (C)   359 (significados no eido 

da heráldica)
cortar (C)   216 (valor transitivo con en + CDir)
Corte / Cortes (P, M, E, C), v.c., top. e sobrenome   

425 (etim. e docum. med.), 445 (etim.), 481 
(orixe e evolución)

Cortés (P, M, E), sobrenome   
Cortiñán (C), top.   462 (etim.)
Cortiñas (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
Cortiza (Fonte) (C), top.   421 (etim.)
Coruña (A) / Cruña (A)  (C), top.   438 (etim. e 

docum. med.), 462 (etim.), 476 (docum. en 
cantigas populares)

Coruña (La) (C), top.   776 (castelanismo)
coruxeira (C)   513 (descrición e diatopía)
Corveira (A) / Corveira de Abaixo (A) (P, M, E, C), 

top.   424 (etim. e docum. med.), 444 (etim.)
Corvelle (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
Corvo / corvo carnazal / corvo viaraz (P, M, E, C), 

sobrenome e v.c.   393 (docum. lexicográfica), 
481 (orixe e evolución)

Corzáns (C), top.   459 (etim.)
corzo (C)   393 (docum. lexicográfica)
Costa (A) (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.), 425 (etim. e docum. med.), 431 (etim.)
costregida (M, E), part.   899 (docum.)
Cotá (C), top.   443-1 (etim.)
Cota / Cotas / Coto (C), v.c. e top.   443-1 (etim.), 

953 (etim.), 926-1 (etim.)
Cotaredo (C), top.   443-1 (etim.)
Cotarel / Cotarela / Cotarelo / Cotarelo (O) (P, M, E, C), 

v.c. e top.   424 (etim. e docum. med.), 426 (etim. e 
docum. med.), 443-1 (etim.), 926-1 (etim.)

Cotariña / Cotariño (C), top.   443-1 (etim.)
Cótaro (C), top.   443-1 (etim.)
Cotarón / Cotaróns (C), top.   443-1 (etim.)
cotarro (C)   926-1 (etim.)
coteif / coteifes (M)      337 (uso literario), 848-2 

(orixe árabe)
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Cotela / Cotelo (C), v.c. e top.   346 (significado), 
443-1 (etim.), 926-1 (etim.), 953 (etim.), 926-1 
(etim.)

cotella (C)   926-1 (etim.)
cotenos (C)   926-1 (etim.)
Cotillón (C), v.c. e top.   443-1 (etim.), 926-1 

(etim.)
Cotiño (C), top.   443-1 (etim.)
Coto dos mouros (C), top.   359 (orixe)
cotobelo (C)   948 (etim.), 926-1 (etim.)
cotomelo (C)   953 (etim.), 926-1 (etim.)
Cotón (C), v.c. e top.   443-1 (etim.), 926-1 (etim.)
Cotorulo (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
cotovelo (M, E, C)   922 (etim. e docum.), 953 

(etim.)
couba (C)   875 (diacronía)
Couce (M, C), top.   454 (etim. e docum. med.)
Coucedaleje (M, C), top.   454 (etim. e docum. 

med.)
Coucegordo (M, C), top.   454 (etim. e docum. 

med.)
Coucevillar (M, C), top.   454 (etim. e docum. 

med.)
Coucieiro (M, C), top.   454 (etim. e docum. 

med.)
cousa (C, gal.-ast.)   307 (diatopía), 542 (diatopía)
cousecer (M)   318 (significados)
cousida / cousido (M)   318 (significados)
cousidor (M)   318 (significados)
cousimento (M)   318 (significados)
cousir (M)   318 (significados)
Couso (C), v.c. e top.   421 (etim.), 774 (uso lite-

rario)
Couto (O) (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.), 353 (docum.)
couve (C)   875 (diacronía)
cóvado (M, E, C)   922 (etim. e docum.)
covilleira (M)   334 (docum. e significado)
craror (C)   249 (diatopía e presenza nos dicio-

narios)
creba (C)   511 (diatopía e significado)
Cremenso (San) (C), top.   444 (etim.)
crer (C)   175 (réxime pronominal), 222 (réxime)
Crescón (C), top.   438 (etim. e docum. med.)
creudos (M, E), part.   899 (docum.)
Cristal (C), antrop.   473 (docum.)
Cristimil (C), top.   423 (etim. e docum. med.)
Cristina (Santa) (P, M, E, C), top.   424 (etim. e 

docum. med.)

Cristoble (C), top.   438 (etim. e docum. med.)
Cristovo (San) (P, M, E, C), top.   424 (etim. e 

docum. med.)
criudo (M, E), part.   899 (docum.)
criv- / crev- (M, E), lex.   900 (cronoloxía)
croio (C)   250 (diatopía e presenza nos dicionarios)
Cruz / Cruz de Ferro (P, M, E, C), top.   425 (etim. 

e docum. med.), 476 (docum. en cantigas 
populares)

Cuadrella (C), hid.   452 (diatopía)
cuartelado / cuartelada (C)   359 (significados no 

eido da heráldica)
Cubeiro (P, M, E), sobrenome   481 (orixe e evo-

lución)
cuchara (C)   645 (castelanismo)
cuco (C)   393 (docum. lexicográfica)
cuelga (de) (C)   605 (uso literario)
Cuñarro (C), top.   462 (etim.)
Cuñas de Abaixo / Cuñas de Arriba (P, M, E, C), 

top.   425 (etim. e docum. med.)
cunca (C)   844 (voz exclusiva do galego)
cuntar (M)   1021 (docum.)
Cuqueira (A) (P, M, E, C), top.   424 (etim. e do-

cum. med.)
çurame (M)   848-2 (orixe árabe)
Curra / Curras / Curro (O) / Curros (C), v.c. e top.   

353 (docum.), 445 (etim.), 462 (etim.), 921 
(etim.), 926-2 (etim.)

Curral / Currais / Currás (C), v.c. e top.   445 
(etim.), 921 (etim.), 926-2 (etim.)

Currelos (C), top.   921 (etim.)
Curriño (C), top.   921 (etim.)
Currovedo (C), top.   921 (etim.)
curruncho (C)   926-2 (etim.)
curuxa común / curuxa laiona (C)   393 (docum. 

lexicográfica)
Curuxeiro (O) (P, M, E, C), top.   424 (etim. e 

docum. med.)
custarlle ferro e fariña (C), fras.   473 (docum.)
-dade (C), suf.   156 (produtividade e distribución)
dalgo (C, gal.-ast.)   542 (diatopía)
dalgún / dalgúa / dalgús / dalgúas (C, gal.-ast.)   542 

(diatopía)
daqué (C, gal.-ast.)   542 (diatopía)
daquén (C, gal.-ast.)   542 (diatopía)
dar (M, C)   316 (uso literario metafórico), 337 

(uso literario metafórico), 369 (ex. de entrada 
de dicionario)

dar + participio (cast.), perífrase   655-2 (galeguis-
mo)
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dar + substantivo deverbal (M)   192-1 (análise 
estilística)

dazaseis, dazaoito, etc. (C)   944 (etim.)
de (C, cast.), prep.   385 (crítica lexicográfica), 387 

(crítica lexicográfica)
de folla a folla, veña o demo e escolla (C), fras.   476 

(docum.)
de todas as maneiras (C)   240 (usos discursivos)
dece ac sex / dece et sex (M, C)   944 (formas 

derivadas de —)
deçer (M)   898-2 (diacronía)
decipela «erisipela» (C)   315 (diatopía e motiva-

ción)
decipelia «erisipela» (C)   315 (diatopía e motiva-

ción)
decipla / deciplas «erisipela» (C)   315 (diatopía e 

motivación)
decípola «erisipela» (C)   315 (diatopía e motiva-

ción)
deçir (M)   937 (etim.)
decorrer (C)   898-2 (diacronía)
decotar (C)   926-1 (etim.)
defender (M)   316 (uso literario metafórico)
Degollada (C), hid.   452 (diatopía)
degún (C, gal.-ast.)   542 (diatopía)
-deiro (M, E), suf.   153 (funcións)
deitar (M)   937 (etim.)
deixar (M, E, C)   218 (construcións causativas con 

—), 219 (construcións causativas con —), 220 
(construcións causativas con —)

deixoo (C)   497 (diacronía e diatopía)
deixou (C)   497 (diacronía e diatopía)
deixoulo (C)   497 (diacronía e diatopía)
deixouno (C)   497 (diacronía e diatopía)
deixouo (C)   497 (diacronía e diatopía)
del / dela / della / delos / deles / dellos / delas / dellas 

(C, gal.-ast.)   542 (diatopía)
dele (M)   176 (uso con valor posesivo)
delgada (M)   340 (uso literario)
delincase (C, gal.-ast.)   309 (diatopía)
demo (M)   327 (significado)
demouca (C)   605 (uso literario)
denociña (C)   393 (docum. lexicográfica)
dentabrú (M)   929 (etim.)
depois / depos (M)   937 (etim.)
derramar (C)   605 (uso literario)
derrobar (M)   337 (uso literario metafórico)
des- (M), pref.   894 (funcións)
des i (M)   332 (significado)
desaparecer (C)   249 (diatopía e presenza nos 

dicionarios)
desasisado (C)   943 (etim.)
desaueudos (M, E), part.   899 (docum.)
desauiudos (M, E), part.   899 (docum.)
desçer (M)   937 (etim.)
desconfiar (C)   197 (construcións intr. de actitude 

e conduta con —)
desconortado (M)   321 (etim. e significados)
descosidas (M, E), part.   899 (docum.)
desensandecer (M)   323 (significado)
desexar (C)   222 (réxime)
desistir (C)   197 (construcións intr. de actitude e 

conduta con —)
despois / despos (M)   937 (etim.)
destoruar (M)   894 (diacronía)
destra / destro (C)   359 (significados no eido da 

heráldica)
desvencida (M, E), part.   899 (docum.)
Deus (C)   605 (uso literario)
Deus cho pague (C)   277 (clasificación semántico-

funcional)
devalar (C)   774 (uso literario)
devecer (C)   197 (construcións intr. de actitude e 

conduta con —)
Devesa (A) (P, M, E, C), v.c. e top.   425 (etim. e 

docum. med.), 431 (etim.), 445 (etim.)
Deza (C), hid.   462 (etim.)
dezasseis, dezassete / dezesseis, dezessete, etc. (M, 

C)   944 (etim. e docum.)
dialoxismo (C)   258 (significado)
Dios / Dios mío (querido) (C)   242 (uso como 

intensificador), 645 (castelanismo)
diseron / deseron (M)   967-2 (crítica textual)
disípula «erisipela» (C)   315 (diatopía e motiva-

ción)
dispoñerse (C)   197 (construcións intr. de actitude 

e conduta con —)
dito (C)   258 (significado)
divertir (C)   175 (réxime pronominal)
divisa (C)   258 (significado)
Doade (P, M, E, C), top.   423 (etim. e docum. 

med.), 425 (etim. e docum. med.)
Dobio (C), top.   432 (orixe celta)
doer (M)   340 (uso literario)
-doiro / -doira (M, C), suf.   905 (evolución semán-

tica)
Dola (C), hid.   452 (diatopía)
dolmen / Dolmen del Houcha (C), v.c. e top.   359 

(etim.), 470 (etim.)
don (verbo dar) (C)   497 (diacronía e diatopía do 
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suf. número-persoal)
don / dona / dona salvage (M, C)   173 (frecuencia 

de uso), 337 (uso literario metafórico)
doncel (M)   1049 (significado)
Donelle (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
donicela (C)   393 (docum. lexicográfica)
Doniños (C), top.   432 (etim.)
Donramiro (C), top.   423 (etim. e docum. med.)
Donsión (C), top.   423 (etim. e docum. med.)
-dor (M, C), suf.   905 (evolución semántica)
Dores (M, E, C), antrop.   414 (orixe latina e cro-

noloxía)
dormentar (C)   163 (uso co significado de can-

tidade)
dormio (M)   898-1 (derivados de —)
dorna / dorna de tope /  dorna naseira / dorna 

palangreira /  dorna polbeira / dorna pescadora 
/ dorna trasmalleira / dorna xeiteira (C), v.c. e 
top.   462 (etim.), 513 (descrición e diatopía), 
774 (uso literario)

dornón (C)   513 (descrición e diatopía)
Doso (C), top.   462 (etim.)
-douro / -doura (M, C), suf.   905 (evolución 

semántica)
dous companhoes (M)   985 (crítica textual)
dragante (C)   359 (significados no eido da herál-

dica)
dromedario (C)   393 (docum. lexicográfica)
dubidar (C)   197 (construcións intr. de actitude e 

conduta con —)
Dubieira (C), top.   432 (orixe celta)
Dubra (C), hid.   432 (orixe celta)
Ducío / Ducí (C), top.   438 (etim. e docum. 

med.)
duráuil (M, E)   153 (docum.)
durmir coma unha pedra (C), fras.   473 (docum.)
duro coma un croio (C), fras.   473 (docum.)
e (M, C), conx.   186 (frecuencia de uso), 221 (usos 

discursivos), 385 (crítica lexicográfica), 892 
(uso como marcador discursivo)

Eanes (C), ap.   776 (orixe)
-eça / -eza (M, E), suf.   884 (diacronía)
echadiço (M)   937 (etim.)
-echo (C)   163 (uso con significado de pluralidade)
eciripela «erisipela» (C)   315 (diatopía e motiva-

ción)
-eda / -edo (M, C), suf.   905 (evolución semántica)
Eido (C), top.   462 (etim.)
Eidovello (C), top.   462 (etim.)

Eirexe (A) (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 
med.)

Eirexiña (A) (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 
med.)

Eirías (C), hid.   452 (diatopía)
-eiro / -eira (M, C), suf.   163 (uso con significado 

de pluralidade), 905 (evolución semántica)
el (M), art.   (uso diante to substantivo rei)
elefante (C)   393 (docum. lexicográfica)
-elle (M, E, C), suf. top.   414 (orixe xermánica)
-elo (M, E, C)   163 (uso con significado de plura-

lidade), 415 (diacronía e diatopía)
embaixo (C), adv.   181 (valores semánticos)
embarcación do Navia (C)   524 (descrición etno-

gráfica)
Embernallas (C), top.   455 (etim.)
empardecer (C)   249 (diatopía e presenza nos 

dicionarios)
emperatriz (M)   325 (uso literario referido á Virxe 

María)
empinxo (C)   942-1 (etim.)
emporiso (E, C)   238 (usos discursivos), 240 (usos 

discursivos)
empuxar (C)   216 (valor transitivo con en + 

CDir)
en canto a (C)   221 (usos discursivos)
en troca / en troque / en troques (C)   240 (usos 

discursivos)
-ença (M), suf.   158 (produtividade)
encantar (C)   175 (réxime pronominal)
encher (C)   774 (uso literario)
enchoír (M)   875 (diacronía)
enchouvir (M)   875 (diacronía)
ende / ande (M)   967-2 (crítica textual)
endurar (M)   319 (funcionamento sintáctico e 

significados), 340 (uso literario)
endurentar (C)   897 (diacronía)
enfadarse (C)   197 (construcións intr. de actitude 

e conduta con —)
enfastiar (C)   175 (réxime pronominal)
enfingidas (M, E), part.   899 (docum.)
Enfonxa (A) (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
enfraquecer (M)   337 (uso literario metafórico)
engolada (C)   359 (significados no eido da he-

ráldica)
engreydo (M, E), part.   899 (docum.)
enperduráuil (M, E)   153 (docum.)
ensandecer (M)   316 (uso literario), 323 (signi-

ficado)
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enseres (C)   307 (diatopía)
ensinar (C)   175 (réxime pronominal)
entender (C)   175 (réxime pronominal)
entendudo (M, E), part.   899 (docum.)
entre día e noite (C)   249 (diatopía e presenza nos 

dicionarios)
entre fusque e fusque (C)   249 (diatopía e presenza 

nos dicionarios)
entre luces / entre luces de día / entre luz e fuz (C)   

249 (diatopía e presenza nos dicionarios)
entre lumbres / entre lume e fusco / entre lumes / 

entre lumes de día e noite / entre lumes e día / 
entre lumes e fumes (C)   249 (diatopía e pre-
senza nos dicionarios)

entre luscas e fuscas / entre lusco e fusco / entre 
lusco fusco / entre lusque e fusque / entre o lusco 
e o fusco (C)   249 (diatopía e presenza nos 
dicionarios)

entre noite e día (C)   249 (diatopía e presenza nos 
dicionarios)

entre rusque fuste (C)   249 (diatopía e presenza 
nos dicionarios)

entre trusque e fusque (C)   249 (diatopía e presenza 
nos dicionarios)

Entrerríos (M, C), top.   454 (etim. e docum. 
med.)

entristar (C)   897 (diacronía)
entusiasmar (C)   175 (réxime pronominal)
enviar (M, E)   198 (funcións en construcións con 

infinitivo), 199 (funcións en construcións con 
infinitivo)

enxabelgar (C)   510 (etim.)
enxarafe (M)   848-2 (orixe árabe)
enxeco (M)   848-2 (orixe árabe)
Enxerto (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
Eo (C), hid.   452 (diatopía)
-eo > -eu (meteo > meteu) (M)   973-2 (diacronía)
era — yera (C)   506 (diatopía na fronteira gal./ast.)
Erbedeiro (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
ercer (M)   927-1 (etim)
ercipela «erisipela» (C)   315 (diatopía e motiva-

ción)
ercipola «erisipela» (C)   315 (diatopía e motiva-

ción)
ergas (M)   956 (etim.)
erger (M)   898-2 (diacronía), 942-2 (etim.)
ergo (M)   892 (uso como marcador discursivo)
erguerse (C)   197 (construcións intr. de actitude e 

conduta con —)
ericipela «erisipela» (C)   315 (diatopía e motiva-

ción)
erisípula «erisipela» (C)   315 (diatopía e motiva-

ción)
Erizana (P, C), top.   477 (orixe)
Ermecana (C), hid.   452 (diatopía)
Ermida (A) (P, M, E, C), top. e sobrenome   424 

(etim. e docum. med.), 481 (orixe e evolución)
escá (C)   848-1 (orixe xermánica)
escachar (cast.)   655-2 (galeguismo)
escachoada (C)   511 (diatopía e significado)
escachoar (C)   511 (diatopía e significado)
escanção (M)   935 (etim.)
escaques (C)   359 (significados no eido da herál-

dica)
escaravello (C)   346 (significado)
escarrolar (C)   926-2 (etim.)
escoitar (C)   175 (réxime pronominal), 216 (valor 

transitivo con en + CDir)
escoller (C)   216 (valor transitivo con en + CDir)
escorecer (C)   249 (diatopía e presenza nos dicio-

narios)
Escornabois (C), top.   455 (etim.)
escorrallo (C)   898-2 (diacronía)
escorregadela (C)   898-2 (diacronía)
escorregadoiro (C)   898-2 (diacronía)
escorregar (C)   898-2 (diacronía)
Escorrentada (A) (C), top.   353 (docum.)
escorrentar (C)   898-2 (diacronía)
escotar (C)   926-1 (etim.)
escotexar (C)   926-1 (etim.)
Escouredo (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
Escudeiro (P, M, E), sobrenome   481 (orixe e 

evolución)
Esculca (C), top.   462 (etim.)
escurecer (C)   249 (diatopía e presenza nos dicio-

narios)
escurrirse (C)   249 (diatopía e presenza nos di-

cionarios)
Escusa (C), top.   462 (etim.)
esfragarse (C)   605 (uso literario)
esgamelar (C)   605 (uso literario)
esgomelar (C)   605 (uso literario)
Esgos (C), top. e hid.   446 (etim. e docum.)
eslumecer (C)   605 (uso literario)
esmagar (cast.)   655-2 (galeguismo)
esmalte (C)   359 (significados no eido da herál-

dica)
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Esmeralda (C), antrop.   473 (docum.)
Esmolfe (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
esos (C)   645 (castelanismo)
espada (M)   337 (uso literario)
espallar (C)   216 (valor transitivo con en + CDir)
español (M)   338 (uso)
espantoso (C)   1099 (falso amigo port./gal.)
espardecer (C)   249 (diatopía e presenza nos 

dicionarios)
espargidas / espargido (M, E), part.   899 (docum.)
Esparrelle (C), top.   946 (orixe etrusca)
espello (C)   346 (significado)
Esperante (C), top.   438 (etim. e docum. med.)
espertar (C)   197 (construcións intr. de actitude e 

conduta con —)
Espido (C), top.   460 (etim.)
espiga (C)   346 (significado)
Espiñarido (C), top.   460 (etim.)
Espindo (C), top.   460 (etim.)
Espiñedo (C), top.   460 (etim.)
espinilla (cast.)   387 (crítica lexicográfica)
Espiño (C), top.   475 (docum.)
Espiñuda (C), top.   460 (etim.)
espita (C)   847-3 (orixe gótica)
espombada «tipo de banco de peixe» (C)   512 

(diatopía e significado)
esponja (cast.)   387 (crítica lexicográfica)
esposíuele (M, E)   153 (docum.)
esquío (C)   393 (docum. lexicográfica)
está varrendo (C)   249 (diatopía e presenza nos 

dicionarios)
Estación (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
estar (M)   188 (significados)
estar + participio (C)   213 (frecuencia de uso e 

valores pragmáticos)
estar de mal leite (C)   644 (fraseoloxismo-inter-

ferencia)
estar escurecendo (C)   249 (diatopía e presenza 

nos dicionarios)
estar ó serao da noite (C)   249 (diatopía e presenza 

nos dicionarios)
estarse pondo o sol / estarse poñendo o sol (C)   249 

(diatopía e presenza nos dicionarios)
estáuel (M, E)   153 (docum.)
Estibada (A) (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
estón (verbo estar) (C)   497 (diacronía e diatopía 

do suf. número-persoal)

estorniño (C)   393 (docum. lexicográfica)
estos (C)   645 (castelanismo)
estoxar (C)   510 (etim.)
estraya / estrãio / estranho / estranyo (M)   874 

(etim. e docum.)
estrela de mar (C)   774 (uso literario)
estrema (C)   246 (etim.)
estremar (C)   246 (etim.)
estremecer (C)   175 (réxime pronominal)
estremeiro (C)   246 (etim.)
estribor (C)   774 (uso literario)
estrousar (M, C)   940 (etim.)
estrozar (M, C, gal.-ast.)   940 (etim.)
estruchón (C)   511 (diatopía e significado)
estudiar (C)   216 (valor transitivo con en + CDir)
eu — iou (C), pron.   502 (diatopía na fronteira 

gal./ast.)
eu por min (C)   221 (usos discursivos)
excelentísimo (C)   173 (frecuencia de uso)
EXTRANEUS (M)   874 (derivados de —)
eycham / eychão / (e)ychán / ycham / (h)icham / (h)

ucham (M)   935 (etim.)
eygreia / egreia (M)   1015 (crítica textual)
-ez (C), suf.   156 (produtividade e distribución)
faagar (M)   848-2 (orixe árabe)
Faba (La) (C), top.   469 (localización)
Fabal / Fabás (C), hid. e top.   452 (diatopía), 462 

(etim.)
faboráuel (M, E)   153 (docum.)
Fábrica (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
facenda (C)   605 (uso literario)
facer (M, E, C)   218 (construcións causativas con 

—), 220 (construcións causativas con —)
facer a rosca (C)   381 (fraseoloxismo)
facer as beiras (C)   381 (fraseoloxismo)
facer escuro (C)   249 (diatopía e presenza nos 

dicionarios)
facerei (C)   497 (diacronía e diatopía)
Faedo (C), top.   462 (etim.)
faer (C)   497 (diacronía e diatopía)
faer sombra a nariz (C)   249 (diatopía e presenza 

nos dicionarios)
Fafián (C), top.   462 (etim.)
Fafilás (C), top.   462 (etim.)
faguemos (C)   497 (diacronía e diatopía)
Faíl (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. med.)
faio (C)   497 (diacronía e diatopía)
faisán (C)   393 (docum. lexicográfica)
faixa (C)   359 (significados no eido da heráldica)
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falcón / falcón peregrino (C)   393 (docum. lexi-
cográfica)

falepa (C)   248 (diatopía e presenza nos diciona-
rios)

falerpa (C)   248 (diatopía e presenza nos dicio-
narios)

Falgueira (C), hid.   452 (diatopía)
faliçido (M, E), part.   899 (docum.)
falir o sen (M)   316 (uso literario)
falla (C)   1068 (diferencialismo)
falopa / falopo (C)   248 (diatopía e presenza nos 

dicionarios), 946 (orixe etrusca)
faloupa (C)   248 (diatopía e presenza nos dicio-

narios)
fanequeira / fanequeiro «tipo de banco de peixe» 

(C)   512 (diatopía e significado)
fanisca (C)   510 (etim.)
Fao (C), top.   440 (etim.)
faragulla (C, gal.-ast.)   542 (diatopía)
farrampo (C)   248 (diatopía e presenza nos di-

cionarios)
farrapa / farrapo (C)   248 (diatopía e presenza nos 

dicionarios)
farraspa (C)   248 (diatopía e presenza nos dicio-

narios)
fastidiar (C)   175 (réxime pronominal)
fazenda (M)   327 (significado)
Feás (C), top.   462 (etim.)
feira / feira (segunda / tercia / carta / quinta / sexta) 

(C)   923-2 (orixe e docum.), 924 (evolución 
semántica)

feirado (C)   924 (docum.)
feirante (C)   924 (docum.)
feirar (M, C)   924 (evolución semántica)
felepa (C)   248 (diatopía e presenza nos diciona-

rios)
felerpa (C)   248 (diatopía e presenza nos dicio-

narios)
Felga (A) (C), top.   449 (etim. e docum.)
Felgoso (C), ap.   475 (docum.)
Felgueira (C), top.   475 (docum.)
Felpeto (P, M, E), sobrenome   481 (orixe e evo-

lución)
Fendudo (M), alcume   337 (uso literario meta-

fórico)
Fental (C), top.   462 (etim.)
Fente / Fente (A Lama de) (P, M, E, C), top.   424 

(etim. e docum. med.)
Fenteira (A) (C), top.   449 (etim. e docum.), 462 

(etim.)

Fentosa (C), top.   462 (etim.)
fer (C)   497 (diacronía e diatopía)
ferida (M)   985 (crítica textual)
ferir (M, E)   187 (docum. das formas do pres. de 

ind.), 337 (uso literario metafórico)
Fernández (C), ap.   480 (probable orixe galega)
Fernando (MEC), antrop.   414 (orixe xermánica 

e cronoloxía)
Ferrá (C), ap.   473 (docum.)
Ferradas (C), ap.   473 (docum.)
ferramenta (C)   307 (diatopía)
ferran (M)   337 (uso literario metafórico)
Ferreira / Ferreiro / Ferreiros (P, M, E, C), top., ap. e 

sobrenome   370 (ex. de entrada de dicionario), 
425 (etim. e docum. med.), 473 (docum.), 481 
(orixe e evolución)

ferreiriño / ferreiriño abelleiro (C)   393 (docum. 
lexicográfica), 509 (motivación e diatopía)

Ferreiroás (C), top.   473 (docum.)
ferrepa (C)   248 (diatopía e presenza nos dicio-

narios)
Ferrería (C), top. e hid.   452 (diatopía), 473 (do-

cum.)
Ferro (P, M, E, C), ap.   370 (ex. de entrada de 

dicionario), 485 (ex. de entrada de dicionario)
Ferrol (C), top.   450 (etim.)
Ferrón (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
Ferroños (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
Ferveda (M, C), top.   454 (etim. e docum. med.)
Fervedoira (M, C), top.   454 (etim. e docum. 

med.), 462 (etim.)
Fervencedo (M, C), top.   454 (etim. e docum. 

med.), 462 (etim.)
Fervenza (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.), 454 (etim. e docum. med.), 462 (etim.)
Fervoira (C), top.   462 (etim.)
Fianteira (C), top.   462 (etim.)
fiar (C)   216 (valor transitivo con en + CDir)
fiarpa (C)   248 (diatopía e presenza nos dicio-

narios)
ficar (M, E, C)   925 (etim.)
fieiro «tipo de banco de peixe» (C)   512 (diatopía 

e significado)
Fieital (O) (C), top.   449 (etim. e docum.)
Fieiteira (C), top.   462 (etim.)
Fieitosa / Fieitoso (C), top.   449 (etim. e docum.), 

462 (etim.)
Fiel (P, M, E), sobrenome   481 (orixe e evolución)



574         Bibliografía analítica da lingua galega (2005 e complementos de 2004)

Índices

fierpa (C)   248 (diatopía e presenza nos diciona-
rios)

fige / figi (M)   871 (galeguismo nos cancioneiros 
medievais)

figo amarelo / figo loureiro / figo maduro / figo 
Rodrigo (C)   509 (motivación e diatopía)

Figueiras (C), top.   475 (docum.)
Figueiroá (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
Figueroa (P, M, E, C), top. e sobrenome   475 

(docum.), 481 (orixe e evolución)
Filgueira (C), top.   423 (etim. e docum. med.), 

462 (etim.)
FILICARIA (C)   449 (derivados toponímicos de 

—)
FILICEM (C)   449 (derivados toponímicos de 

—)
FILICTUM (C)   449 (derivados toponímicos de 

—)
fillo (C)   369 (ex. de entrada de dicionario)
fincable (M, E)   153 (docum.)
fincar (M, E, C)   925 (etim.)
Fins de Eirón (San) (C), top.   444 (etim.)
finxir (C)   222 (réxime)
Finxos (Los) (C), top.   470 (etim.)
fío «tipo de banco de peixe» (C)   512 (diatopía e 

significado)
Fiobre (P, C), top.   477 (orixe)
flanco (C)   359 (significados no eido da heráldi-

ca)
Flandes (C), top.   476 (docum. en cantigas po-

pulares)
flores do verde pino (M)   987 (crítica textual)
foder (M, C)   175 (réxime pronominal), 255 (fre-

cuencia de uso), 341 (significado nas cantigas 
de escarnio)

fodido (M, E), part.   899 (docum.)
fogheira «tipo de banco de peixe» (C)   512 (diato-

pía e significado)
fogo ardente «erisipela» (C)   315 (diatopía e mo-

tivación)
fogón «erisipela» (C)   315 (diatopía e motiva-

ción)
fol (M)   316 (uso literario)
Fole (P, M, E), sobrenome   481 (orixe e evolu-

ción)
folepa / folepo (C)   248 (diatopía e presenza nos 

dicionarios)
folercha (C)   248 (diatopía e presenza nos dicio-

narios)

folerpa / folerpo (C)   248 (diatopía e presenza nos 
dicionarios)

Folgar (O) (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 
med.), 449 (etim. e docum.)

Folgoso (C), top.   462 (etim.)
folia (M)   316 (uso literario)
Follaranca (C), hid.   452 (diatopía)
folló (C)   510 (etim.)
Foloña (C), top.   353 (docum.)
Fondo de Lama / Fondo de Vila (P, M, E, C), top.   

424 (etim. e docum. med.), 425 (etim. e docum. 
med.)

Fondón (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 
med.)

Fonfría (M, C), top.   454 (etim. e docum. med.)
Fongate (M, C), top.   454 (etim. e docum. med.)
Fonsagrada (M, C), top.   454 (etim. e docum. 

med.)
Fontaela (C), hid.   452 (diatopía)
Fontaíña (A) / Fontaíño (M, C), top.   421 (etim.), 

454 (etim. e docum. med.)
Fontán (M, C), top.   454 (etim. e docum. med.)
Fontao (O) (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.), 454 (etim. e docum. med.)
Fonte / Fonte Cortiza / Fonte Gramal / Fonte Maior 

(P, M, E, C), top.   421 (etim.), 425 (etim. e 
docum. med.)

Fonteantiga (M, C), top.   454 (etim. e docum. 
med.)

Fonteboa (M, C), top.   454 (etim. e docum. 
med.)

Fontecada (M, C), top.   444 (etim.), 454 (etim. e 
docum. med.)

Fontecalente (C), hid.   452 (diatopía)
Fontecativa (M, C), top.   454 (etim. e docum. 

med.)
Fontefeal (M, C), top.   454 (etim. e docum. med.)
Fontefiz (C), top.   438 (etim. e docum. med.)
Fontegrada (M, C), top.   454 (etim. e docum. 

med.)
Fonteiroa (M, C), top.   454 (etim. e docum. 

med.)
Fonteita (M, C), top.   454 (etim. e docum. med.)
Fontela (C), hid.   452 (diatopía)
Fontenla / Fontenlo (M, C), top.   454 (etim. e 

docum. med.)
Fontenova (C), hid.   452 (diatopía)
Fontepedre (M, C), top.   462 (etim.)
Fontepresa (M, C), top.   454 (etim. e docum. 

med.)
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Fontevedra (M, C), top.   454 (etim. e docum. 
med.)

Fontevella (M, C), top.   454 (etim. e docum. 
med.)

Fontoira (M, C), top.   454 (etim. e docum. med.)
For (C), hid.   452 (diatopía)
Forcadas (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
Forcón (C), hid.   452 (diatopía)
forero (cast. med.)   339 (diatopia)
Formigueiros (C), hid.   452 (diatopía)
fornicar (M)   330 (familia léxica de —)
Fornos (C), hid.   452 (diatopía)
foron / forun (M)   1021 (docum.)
forte coma un penedo (C), fras.   473 (docum.)
Forxa (A) (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
Fouso (Veiga del) (C), hid.   452 (diatopía)
Fraga (C), v.c., hid. e top.   250 (diatopía e presenza 

nos dicionarios), 452 (diatopía), 475 (docum.)
Frameán (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
Framiñán (C), top.   462 (etim.)
Francés (O) (C), top.   431 (etim.)
Francia (C), top.   476 (docum. en cantigas po-

pulares)
Francisco (MEC), antrop.   414 (orixe xermánica 

e cronoloxía)
Franco (El) / Francos / Francos de Proendos (P, M, 

E, C), top. e sobrenome   425 (etim. e docum. 
med.), 441 (orixe), 481 (orixe e evolución)

franco (M), adx.   334 (docum. e significado)
Franxoz (C), hid.   452 (diatopía)
Franza (C), top.   465 (etim.)
Freán (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
Frechazo (C), top.   462 (etim.)
fregar (C)   216 (valor transitivo con en + CDir)
Freire (P, M, E), sobrenome   481 (orixe e evolu-

ción)
Freixedo (C), top.   460 (etim.), 462 (etim.)
Freixende / Freixendo (P, M, E, C), top.   425 (etim. 

e docum. med.), 460 (etim.), 462 (etim.)
Freixide / Freixido (C), top.   460 (etim.)
Freixinde (C)   460 (etim.)
fremosa / fremoso (M)   334 (docum. e significado), 

340 (uso literario)
Frieira (C), hid.   452 (diatopía)
Frin (C), hid.   452 (diatopía)
Frollais (C), top.   462 (etim.)

Fron (C), hid.   452 (diatopía)
fronteira / fronteiro (C)   246 (significado)
Froseira (C), hid.   452 (diatopía)
Froxán (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.), 462 (etim.)
Fudín (C), hid.   452 (diatopía)
fuego «erisipela» (C)   315 (diatopía e motiva-

ción)
fueira / fueiro (C)   918 (etim.)
Fufín (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
fulepa (C)   248 (diatopía e presenza nos dicio-

narios)
fulipada (C)   248 (diatopía e presenza nos dicio-

narios)
Funchal (C), top.   462 (etim.)
Furco (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
furón (C)   393 (docum. lexicográfica)
gabián (C)   393 (docum. lexicográfica)
Gaia / gaio (C), top. e v.c.   393 (docum. lexicográ-

fica), 439 (etim.)
Gaioso (P, M, C), top.   422 (localización e etim.)
gaita (C)   345 (descrición das partes e accesorios 

da —)
gaivota papoia (C)   393 (docum. lexicográfica)
galaico (M, E, C)   344-1 (historia)
Galego / Galegos (P, M, E, C), top. e etnónimo   

344-1 (historia), 423 (etim. e docum. med.), 
424 (etim. e docum. med.), 443-2 (etim.), 471 
(derivados toponímicos casteláns de —)

galeón (C)   513 (descrición e diatopía)
Galicia / Galiza (P, M, E, C)   344-1 (historia)
galiciano (M, E, C), etnónimo   344-1 (historia)
galiña / galiña de guiné / galo / galo do monte / galo 

lira (C)   393 (docum. lexicográfica)
galla (C)   919 (etim.)
GALLAECIA (P), top.   344-1 (historia), 439 

(etim.)
GALLAECUS (P), etnónimo   344-1 (historia), 439 

(etim.)
GALLAICUS (P), etnónimo   344-1 (historia), 439 

(etim.)
Gallega (La) (cast.), top.   471 (orixe galega)
gallego (C)   324 (significado pexorativo)
Gallego de Argañán / Gallegos / Gallegos (San 

Felices de) / Gallegos de Altamiros / Gallegos 
de Curueño / Gallegos de Hormija / Gallegos 
de Huebra / Gallegos de San Vicente / Gallegos 
de Sobrinos / Gallegos de Solmirón / Gallegos 
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del Campo / Gallegos del Pan / Gallegos del Río 
(cast.), top.   471 (orixe galega)

Galleguillos / Galleguillos de Campos (cast.), top.   
471 (orixe galega)

gallete / gallete vencelleiro (C)   919 (etim.)
gallo (C)   919 (etim.)
Gamaza (C), hid.   452 (diatopía)
gamela / gamela da Guarda (C)   513 (descrición 

e diatopía), 524 (descrición etnográfica), 774 
(uso literario)

gamo (C)   393 (docum. lexicográfica)
gancho (C)   346 (significado)
Gándara / Gándaras (As) (P, M, E, C), v.c. e top.   

424 (etim. e docum. med.), 425 (etim. e docum. 
med.), 927-2 (etim.)

Gandarela (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 
med.)

Ganderas (P, M, E), top.   927-2 (etim.)
Gandra (P, M, E), top.   927-2 (etim.)
ganso / ganso bravo (C)   393 (docum. lexicográ-

fica)
garabaná (C)   510 (etim.)
garabeta (C)   346 (significado)
garabullos / garrabullos (C)   941 (etim.)
García Sánchez (C), top.   479 (aspectos históri-

cos)
Garcías (C), top.   479 (aspectos históricos)
Garcilaso (C), top.   479 (aspectos históricos)
gardador (M)   334 (docum. e significado)
garza / garza real (C)   393 (docum. lexicográfi-

ca)
gasgalleira (C)   919 (etim.)
gasgallo (C)   919 (etim.)
gato / gato bravo / gato montés (C)   393 (docum. 

lexicográfica)
GAUDIOSO (P), top.   422 (localización e etim.)
geito (M)   937 (etim.)
genete (M)   337 (uso literario)
geolho (M)   917 (etim.), 941 (etim.)
germolo (M, C)   960 (etim.)
gharoupas «tipo de banco de peixe» (C)   512 

(diatopía e significado)
giã / grã (M)   967-2 (crítica textual)
Gião (M)   883 (diacronía)
gingrar (C)   951 (etim.)
Goence (C), top.   875 (etim.)
Goente (C), top.   875 (etim.)
Goia (C), top.   458 (orixe visigoda)
Goián / Goiáns Goiás (C), top.   423 (etim. e docum. 

med.), 458 (orixe visigoda)

Goiente (C), top.   875 (etim.)
goír (M)   875 (diacronía)
Golada (C), top.   456 (etim.)
golpe (P, M, E, C), v.c. e ap.   370 (ex. de entrada 

de dicionario), 393 (docum. lexicográfica), 485 
(ex. de entrada de dicionario)

golpear (C)   175 (réxime pronominal)
Gomeán (C), top.   462 (etim.)
Gomesende (C), top.   462 (etim.)
Gonçalvez (C), ap.   480 (probable orixe galega)
Gondaisque (C), top.   848-1 (orixe xermánica)
goño (C)   250 (diatopía e presenza nos diciona-

rios)
gordechiño (C)   152 (dificultade de tradiución)
gorrión (C)   393 (docum. lexicográfica)
gouño (C)   250 (diatopía e presenza nos dicio-

narios)
gouvir (M)   875 (diacronía)
Goyanes / Goyáns (C), top.   776 (castelanismo), 

875 (etim.)
grã / giã (M)   967-2 (crítica textual)
grade (C)   947 (docum.)
gradella (C)   346 (significado)
gradicela (C)   774 (uso literario)
gradil (C)   947 (docum.)
grado / grade (M)   967-2 (crítica textual)
gralla cereixeira (C)   393 (docum. lexicográfica)
Gramal (Fonte) (C), top.   421 (etim.)
gran (M, E)   164 (sintaxe)
gran baston (M)   337 (uso literario metafórico)
gran pao (M)   337 (uso literario metafórico)
Graña (P, M, C), top.   422 (localización e etim.)
Granda (C), top.   927-2 (etim.)
Grandafalsa (C), hid.   452 (diatopía)
Grandal (C), top.   927-2 (etim.)
grande (M, E)   164 (sintaxe)
Grandela (C), top.   927-2 (etim.)
Granxa (A) / Granxa de Constantín (P, M, E, C), 

top.   422 (localización e etim.), 424 (etim. e 
docum. med.)

grenchas (C)   510 (etim.)
Grendes (P, C), top.   477 (orixe)
Gresande (C), top.   423 (etim. e docum. med.)
gripe aviar (C)   151 (denominacións da —)
Grixalba (C), top.   462 (etim.)
Grixoa (C), top.   462 (etim.)
Grixoá (A) (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
Groba / Grobas (C), v.c., hid. e top.   452 (diatopía), 

848-1 (orixe xermánica)
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Grulla (C), hid.   452 (diatopía)
Gudín (C), top.   431 (etim.)
guerra (M)   337 (uso literario metafórico)
guerreiar (M)   337 (uso literario metafórico)
Guillarei (C), top.   462 (etim.)
Guimaráns (C), top.   486 (orixe xermánica)
Guimarei (C), top.   431 (etim.)
guirlanda (M)   322 (etim.)
Guísamo (C), top.   432 (orixe celta)
Guitiriz (C), top.   462 (etim.)
Gulfián (C), top.   461 (orixe goda)
Gundivós (o Vello) (P, M, E, C), top.   425 (etim. e 

docum. med.)
Guntís (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
Gurnio (C), hid.   452 (diatopía)
gurrar (C)   197 (construcións intr. de actitude e 

conduta con —)
Gustei (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
Gustovedro (C), top.   462 (etim.)
Habana (A) (C), top.   476 (docum. en cantigas 

populares)
había (de) andar (C)   189 (valores)
hábito alimentario / hábito de alimentación (C)   

165 (sinonimia e frecuencia de uso)
hámster (C)   393 (docum. lexicográfica)
hei (de) andar (C)   189 (valores)
hein (verbo haber) (C)   497 (diatopía do suf. 

número-persoal)
Helenes (P, C), top.   477 (orixe)
heráldica (C)   359 (significados no eido da he-

ráldica)
Hermisende (C), top.   462 (etim.)
Hervedosas (C), top.   462 (etim.)
hincar (cast.)   387 (crítica lexicográfica)
Hio (C), hid.   452 (diatopía)
hiper- (C)   163 (uso con significado de plurali-

dade)
holga (C)   927-1 (etim)
Horta / Hortos (P, M, E, C), ap. e top.   425 (etim. e 

docum. med.), 475 (docum.)
Hortás (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
Hortensia (C), antrop.   475 (docum.)
hospedar (P, M, cast.)   252 (historia léxica nos 

romances do norte da Península)
hoyo  «tipo de banco de peixe» (C)   512 (diatopía 

e significado)
-ía (C), suf.   156 (produtividade e distribución)

Ianes (C), ap.   776 (orixe)
Ibia / Ibias (C), top. e hid.   452 (diatopía), 927-1 

(etim)
-ico (C), suf.   526 (valores semánticos)
-iço (M, C), suf.   905 (evolución semántica)
-ido (M, E), suf.   899 (cronoloxía)
Ieste (C), top.   353 (docum.)
Igrexa (A) (C), top.   353 (docum.)
il (C), pron.   124 (comparación co fr.)
-ilha / -ilho (M, C), suf.   905 (evolución semán-

tica)
Illa (M, C), top.   454 (etim. e docum. med.)
ILLE (M, E, C)   515 (derivados de —)
ILLUM (M, E, C)   526 (derivados de —)
ilustrísimo (C)   173 (frecuenci de uso)
Imbermego (C), top.   455 (etim.)
Imbernés (C), top.   455 (etim.)
imbuír (C)   384 (sinonimia de —)
importarse (C)   197 (construcións intr. de actitude 

e conduta con —)
-iñ- / -íño (M, E, C, cast.), suf.   157 (distribución), 

415 (diacronía e diatopía), 526 (valores semán-
ticos e distribución), 655-2 (galeguismo)

in- (M), pref.   894 (funcións)
Iñaga (C), hid.   452 (diatopía)
Inciñán (C), top.   462 (etim.)
incógnita (cast.)   387 (crítica lexicográfica)
incomodar (C)   175 (réxime pronominal)
influente / influínte (C)   763 (uso nas variedades 

gal.)
informar (C)   175 (réxime pronominal)
infuso (C)   384 (sinonimia de —)
inmóuel (M, E)   153 (docum.)
insistir (C)   197 (construcións intr. de actitude e 

conduta con —)
insua (C), v.c. e top.   448 (derivados toponímicos 

de —)
Insuachán (M, C), top.   454 (etim. e docum. 

med.)
Insuela (M, C), top.   454 (etim. e docum. med.)
interesar(se) (C)   175 (réxime pronominal), 197 

(construcións intr. de actitude e conduta con 
—)

intestino (C)   384 (sinonimia de —)
intranquilizar (C)   175 (réxime pronominal)
inzar (C)   605 (uso literario)
IOHANNES (C), antrop.   776 (derivados de —)
ir (C)   196 (construcións con —)
ir + infinitivo (cast.), perífrase   655-2 (galeguis-

mo)
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ir escirecendo (C)   249 (diatopía e presenza nos 
dicionarios)

 irmá / irmán / irmao (C)   333 (uso literario), 520 
(diatopía)

irritar (C)   175 (réxime pronominal)
irse o sol (C)   249 (diatopía e presenza nos dicio-

narios)
irto (C)   946 (orixe etrusca)
Isabel (M, E, C), antrop.   414 (orixe hebrea e 

cronoloxía)
isípula «erisipela» (C)   315 (diatopía e motiva-

ción)
iso si (E, C)   238 (usos discursivos), 240 (usos 

discursivos)
-ITIA (M, E), suf.   884 (diacronía)
-ITIE (M)   896 (resultados de —)
-ito (C), suf.   526 (valores semánticos)
iuniores (cast. med.)   339 (diatopia)
-iuo (M, E), suf.   153 (funcións)
-iz (C), suf. top.   848-1 (orixe xermánica)
ja que (M), loc. conx.   185 (orixe e evolución 

semántica)
janela (M)   937 (etim.)
jantar (M)   937 (etim.)
jejum (M)   937 (etim.)
Jesús (C)   242 (uso como intensificador)
jnvisíbele (M, E)   153 (docum.)
Juião (M)   883 (diacronía)
JUNIUES (M)   874 (derivados de —)
Juyãez (M), antrop.   874 (etim. e docum.)
juyo (M)   874 (etim. e docum.)
labra (C)   359 (significados no eido da heráldica)
Labrador (P, M, E), sobrenome   481 (orixe e 

evolución)
Laciana (C), top.   462 (etim.)
ladinho (M)   931 (etim.)
Ladredo (O) (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
lagarteiro (C)   393 (docum. lexicográfica)
Lagazos (M, C), top.   454 (etim. e docum. med.)
Lagoela (M, C), top.   454 (etim. e docum. med.)
Lagouzos (M, C), top.   454 (etim. e docum. 

med.)
Lagüeiro (C), top.   470 (etim.)
Lagüela (M, C), top.   454 (etim. e docum. med.)
Laio (C), hid.   452 (diatopía)
Lalín (C), top.   423 (etim. e docum. med.), 490 

(etim.)
Lama / Lama (Cima de) / Lama (Fondo de) / 

Lama de Fente (A) / Lama do Prado / Lama do 

Sobrado / Lama dos Campos / Lamas (O Alto 
das) / Lamas (As) / Lamas de Abaixo / Lamas 
de Arriba / Lamas de Brosmos (P, M, E, C), v.c., 
top. e sobrenome   424 (etim. e docum. med.), 
425 (etim. e docum. med.), 455 (etim.), 462 
(etim.), 481 (orixe e evolución)

Lamaboa (M, C), top.   454 (etim. e docum. med.), 
455 (etim.)

Lamacide (M, C), top.   454 (etim. e docum. 
med.)

Lamaforcada (M, C), top.   454 (etim. e docum. 
med.), 455 (etim.)

Lamalonga (M, C), top.   454 (etim. e docum. 
med.), 455 (etim.)

Lamamá (M, C), top.   454 (etim. e docum. med.), 
455 (etim.)

Lamansián (M, C), top.   454 (etim. e docum. 
med.), 455 (etim.)

Lamapodre (M, C), top.   454 (etim. e docum. 
med.)

Lamar (C), top.   455 (etim.)
Lamarao (C), top.   455 (etim.)
Lamarcide (M, C), top.   454 (etim. e docum. 

med.)
Lamarosa (C), top.   455 (etim.)
Lamarredonda (M, C), top.   454 (etim. e docum. 

med.), 455 (etim.)
Lamartín (M, C), top.   454 (etim. e docum. med.), 

455 (etim.)
Lamasaida (M, C), top.   454 (etim. e docum. 

med.)
Lamasapín (M, C), top.   454 (etim. e docum. 

med.), 455 (etim.)
Lamasgalán (M, C), top.   454 (etim. e docum. 

med.)
Lambre (P, C), top.   477 (orixe)
lambrequíns (C)   359 (significados no eido da 

heráldica)
lambuda (M, E), part.   899 (docum.)
Lamego (M, C), top.   454 (etim. e docum. med.)
Lameira / Lameiras / Lameiro / Lameiros (P, M, E, C), 

top.   425 (etim. e docum. med.), 455 (etim.)
Lameirancha  (C), top.   455 (etim.)
Lameirón (C), hid.   452 (diatopía)
Lameiroquente (M, C), top.   454 (etim. e docum. 

med.), 455 (etim.)
Lameisa (C), top.   455 (etim.)
Lamela / Lamelas (P, M, E, C), top.   424 (etim. 

e docum. med.), 425 (etim. e docum. med.), 
455 (etim.)
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Lampaza (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 
med.)

Láncara (C), top.   927-2 (etim.)
lancha / lancha de relinga / lancha do Miño / lancha 

trincado / lancha tariñeira / lancha volanteira 
(C)   513 (descrición e diatopía), 524 (descri-
ción etnográfica)

lañeira (C)   346 (significado)
Lantoira (C), hid.   452 (diatopía)
Lanzós (P, M, E), sobrenome   481 (orixe e evo-

lución)
lapa (C)   766 (proposta terminolóxica)
Larín / Lariño (C), top.   946 (orixe etrusca)
larpeiro (cast.)   655-2 (galeguismo)
lavacoches (C)   211 (estrutura incorporante)
lavacristais (C)   211 (estrutura incorporante)
Lavadoiro (M, C), top.   454 (etim. e docum. 

med.)
Lavadouro / Lavadouros (M, C), top.   454 (etim. 

e docum. med.)
lavalouza (C)   211 (estrutura incorporante)
laverca (C)   393 (docum. lexicográfica), 847-3 

(orixe sueva), 848-1 (orixe xermánica)
lavrar (M)   341 (significado nas cantigas de es-

carnio)
Laxa (A) / Laxas (P, M, E, C), top.   424 (etim. e 

docum. med.), 425 (etim. e docum. med.)
Laxe (C), ap.   473 (docum.)
Laxiña (A) (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
lazo (C)   926-2 (etim.)
Lebozán (C), top.   423 (etim. e docum. med.)
lebre (C)   393 (docum. lexicográfica)
Lebredo (C), hid.   452 (diatopía)
leda / ledo (M, C)   340 (uso literario), 877 (diacro-

nía), 938 (etim.)
Ledesma (C), top.   432 (orixe ligur ou protocelta)
Leira / Leiro (P, M, E, C), hid. e sobrenome   452 

(diatopía), 481 (orixe e evolución)
leirón cincento (C)   393 (docum. lexicográfica)
Lelia Doura, Edoy Lelia Doura (M)   268 (signi-

ficado)
Lemos (P, M, E), sobrenome   481 (orixe e evo-

lución)
Lendoiro (P, M, E), sobrenome   481 (orixe e 

evolución)
lendri (C)   510 (etim.)
ler (M)   320 (orixe e significado)
Lérez / Lerice / Leruce / Lerz / Lerze (M, E, C), hid. 

e top.   418 (etim. e docum. med.)

Lesmes (C), ap.   432 (orixe ligur ou protocelta)
leuda / leudos (M, E), part.   899 (docum.)
levar boina (C)   211 (estrutura incorporante)
liame (C)   605 (uso literario)
lianceira (C)   509 (motivación e diatopía)
Licín (C), top.   438 (etim. e docum. med.)
lidar (M)   337 (uso literario metafórico)
Lieira (C), hid.   452 (diatopía)
Limia (C), hid.   462 (etim.)
limpabotas (C)   211 (estrutura incorporante)
liñanceira (C)   509 (motivación e diatopía)
Liñarán (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
Liñares (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
lince (C)   393 (docum. lexicográfica)
lindar (C)   246 (etim.)
linde (C)   246 (etim.)
lindeiro (C)   246 (etim.)
Lisboa (C), top.   476 (docum. en cantigas popu-

lares)
liuda (M, E), part.   899 (docum.)
Lixibán (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
Lixou (C), hid.   452 (diatopía)
Llacín (C), top.   438 (etim. e docum. med.)
Llamas (C), hid.   452 (diatopía)
Llandá (C), hid.   452 (diatopía)
Llandigresia (C), hid.   452 (diatopía)
Llaneces (C), hid.   452 (diatopía)
Llangrave (C), hid.   452 (diatopía)
Llombo (C), hid.   452 (diatopía)
Llosoiro (C), hid.   452 (diatopía)
loada (M)   340 (uso literario)
loadeiro (C)   875 (diacronía)
loanza (C)   875 (diacronía)
loar (M)   875 (diacronía)
Lobagueira (A) (P, M, E, C), top.   424 (etim. e 

docum. med.)
Lobelle de Abaixo / Lobelle de Arriba (P, M, E, C), 

top.   424 (etim. e docum. med.)
lobio / Lobios (P, M, E, C), v.c. e top.   425 (etim. 

e docum. med.), 847-3 (orixe sueva), 848-1 
(orixe xermánica)

lobo «erisipela» / lobo — llobo (C)   315 (diatopía 
e motivación), 393 (docum. lexicográfica), 502 
(diatopía na fronteira gal./ast.)

Locai (C), top.   438 (etim. e docum. med.)
Locaia (Santa) (P, M, E, C), top.   425 (etim. e 

docum. med.)
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Lodairo (M, C), top.   454 (etim. e docum. med.)
Lodeiro (M, C), top.   423 (etim. e docum. med.), 

454 (etim. e docum. med.)
logar (M)   1021 (docum.)
logo que (M), loc. conx.   185 (orixe e evolución 

semántica)
loitar (C)   197 (construcións intr. de actitude e 

conduta con —)
lontra / londra (C)   393 (docum. lexicográfica)
Lorenzana (C), top.   462 (etim.)
Lormes (C), hid.   452 (diatopía)
loro (C)   513 (descrición e diatopía)
Losada (C), ap.   473 (docum.)
Losón (C), top.   423 (etim. e docum. med.)
lóstrego (C)   844 (voz exclusiva do galego)
louçana (M)   340 (uso literario)
louco (M)   316 (uso literario)
loucuia (M)   967-2 (crítica textual)
loucura (M)   316 (uso literario), 967-2 (crítica 

textual)
Loureiro / Loureiro de Baixo / Loureiro de Riba / 

Loureiros (P, M, E, C), top., ap. e sobrenome   
424 (etim. e docum. med.), 481 (orixe e evolu-
ción), 475 (docum.)

Lourenzo (San) (P, M, E, C), top.   424 (etim. e 
docum. med.)

Lourido (C), hid.   452 (diatopía)
Lousada de Abaixo / Lousada de Arriba (P, M, E, 

C), top.   424 (etim. e docum. med.)
louvanza (C)   875 (diacronía)
louvar (M, C)   875 (formas da conxugación de —)
louvo (C)   875 (diacronía)
Lubre (P, C), top.   477 (orixe)
Lugo (C), top.   438 (etim. e docum. med.), 451 

(etim. e docum. med.), 462 (etim.)
Luís (M, E, C), antrop.   414 (orixe xermánica e 

cronoloxía)
Lulaíños (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
Lulás (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. med.)
Lumieiroas (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
lúparo (C)   927-2 (etim.)
luscofusco / lusquefuxe (C)   249 (diatopía e presen-

za nos dicionarios)
luz con luz (C)   249 (diatopía e presenza nos 

dicionarios)
luzada (C)   249 (diatopía e presenza nos dicio-

narios)
Maceira / Maceiras (C), top. e ap.   423 (etim. e 

docum. med.), 462 (etim.), 475 (docum.)
machado (C)   947 (docum.)
Maciñeira (C), top. e ap.   475 (docum.)
mada «tipo de banco de peixe» / mada callada 

«tipo de banco de peixe» / mada rara «tipo 
de banco de peixe» (M, C)   512 (diatopía e 
significado), 883 (diacronía), 950 (etim.)

madeira (M)   341 (significado nas cantigas de 
escarnio)

madeirar (M)   341 (significado nas cantigas de 
escarnio)

madiña pequena «tipo de banco de peixe» (C)   512 
(diatopía e significado)

madre (M)   325 (uso literario referido á Virxe 
María), 959 (evolución semántica)

Madriñán (C), top.   423 (etim. e docum. med.), 
462 (etim.)

mãe (M)   959 (evolución semántica)
Maianca (C), top.   946 (orixe etrusca)
maior (M)   325 (uso literario referido á Virxe 

María)
mais (C)   239 (evolución funcional como marca-

dor discursivo), 240 (usos discursivos)
máis / máis ben / máis que (C)   240 (usos dis-

cursivos)
mal / manle (M, C)   874 (etim. e docum.), 950 

(etim.)
mal senno (M)   1031 (crítica textual)
Malde (C), top.   950 (etim.)
malferida (M)   337 (uso literario metafórico)
malia / malia que (C), loc. conx.   184 (frecuencia 

de uso)
mallar (C)   216 (valor transitivo con en + CDir)
mallente (C)   511 (diatopía e significado)
Mallo (O) (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
Mamede (San) (P, M, E, C), top.   424 (etim. e 

docum. med.)
mámoa / Mamoas (as) (C)   470 (etim.), 927-2 

(etim.)
Mamulas (C), top.   470 (etim.)
manada «tipo de banco de peixe» (M, C, caste-

lanismo)   512 (diatopía e significado), 883 
(diacronía)

Manantial (C), hid.   452 (diatopía)
Mancebo (P, M, E), sobrenome   481 (orixe e 

evolución)
mancha «tipo de banco de peixe» / mancho «tipo 

de banco de peixe» (C)   512 (diatopía e sig-
nificado)
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manchía «tipo de banco de peixe» (C)   512 (diato-
pia e significado)

manchón «tipo de banco de peixe» (C)   512 (diato-
pía e significado)

manda «tipo de banco de peixe» (M, C)   512 
(diatopía e significado), 883 (diacronía), 950 
(etim.)

Mandaio (P, M, E), sobrenome   481 (orixe e 
evolución)

mandar (M, E, C)   198 (funcións en construcións 
con infinitivo), 217 (construcións causativas con 
—), 218 (construcións causativas con —), 220 
(construcións causativas con —), 222 (réxime)

manela (M, C)   883 (diacronía)
manifestarse (C)   197 (construcións intr. de acti-

tude e conduta con —)
manle (C)   950 (etim.)
mannas (bono de) (M)   334 (docum. e significado)
mansa (M)   325 (uso literario referido á Virxe 

María)
mansío «tipo de banco de peixe» (C)   512 (diatopía 

e significado)
manta «tipo de banco de peixe» (C)   512 (diatopía 

e significado)
manteigoso (C)   163 (uso co significado de can-

tidade)
manterse (C)   197 (construcións intr. de actitude 

e conduta con —)
MANUALE (M)   874 (derivados de —)
Manuel (M, E, C), antrop.   414 (orixe hebrea e 

cronoloxía)
Manzoi (C), top.   427 (etim.)
(mar de) ardentía / mar ghrande (C)   511 (diatopía 

e significado)
marabillar (C)   175 (réxime pronominal)
Marat (Santa) (P, M, E, C), top.   425 (etim. e 

docum. med.)
Marcelle (C), top.   438 (etim. e docum. med.)
marco (C)   246 (etim.)
margarida (C), v.c. e antrop.   475 (docum.), 766 

(proposta terminolóxica)
María (M, E, C), antrop.   414 (orixe hebrea e 

cronoloxía)
Mariña (Santa) (P, M, E, C), top.   424 (etim. e 

docum. med.), 425 (etim. e docum. med.)
Maris Stella (M)   325 (uso literario referido á Virxe 

María)
marmota (C)   393 (docum. lexicográfica)
Marrubio (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)

marta (C)   393 (docum. lexicográfica)
martelar (C)   197 (construcións intr. de actitude 

e conduta con —)
Martín / Martiño (San) (P, M, E, C), top.   425 

(etim. e docum. med.), 438 (etim. e docum. 
med.)

Martiñán (C), top.   462 (etim.)
-MARUS (P, M), suf. antrp. e top.   430 (formas de 

orixe xermánica rematadas en —)
marusía / marusía real (C)   511 (diatopía e sig-

nificado)
Marzán / Marzás (P, M, E, C), top.   424 (etim. e 

docum. med.), 462 (etim.)
mas (M)   892 (uso como marcador discursivo)
mata (C)   605 (uso literario)
Matadeiro (El) (C), hid.   452 (diatopía)
Matamá (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
Matanza (A) (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
matar / matarse (M, C)   175 (réxime pronominal), 

197 (construcións intr. de actitude e conduta 
con —), 337 (uso literario metafórico)

matarratos (C)   211 (estrutura incorporante)
mãteudo (M, E), part.   899 (docum.)
Mato (O) (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
Mauferroso (C), hid.   452 (diatopía)
máxima (C)   258 (significado)
Mazaille (C), top.   946 (orixe etrusca)
Mazaira (P, M, E, C), v.c. e top.   424 (etim. e 

docum. med.), 605 (uso literario)
mazá / mazán (C)   946 (orixe etrusca)
Mazaricos (C), top.   444 (etim.)
mazaroca (C)   920 (etim. e docum.)
Mazo (C), hid.   452 (diatopía)
Mazoi (C), top.   427 (etim.)
Mazón (C), top.   427 (etim.)
meana (M)   933 (etim.)
meca / meco (C)   513 (descrición e diatopía)
Medín (P, M, E), sobrenome   481 (orixe e evo-

lución)
medio prado media leira (C)   249 (diatopía e 

presenza nos dicionarios)
medir / medirse (M, E)   187 (docum. das formas 

do pres. de ind.), 197 (construcións intr. de 
actitude e conduta con —)

medo (C)   207 (valencia)
medusa (C)   774 (uso literario)
mego (M)   943 (etim.)
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Meicende (C), top.   460 (etim.)
Meixaboi (C), top.   455 (etim.)
Meixide / Meixido (C), top.   460 (etim.)
Meirama (C), top.   432 (etim.)
Meirás (P, C), top.   477 (orixe)
Meirema (C), top.   432 (etim.)
Meiro (C), hid.   452 (diatopía)
meixengro / meixengra (C)   848-1 (orixe xermáni-

ca), 932 (orixe xermánica)
Méixome (C), top.   423 (etim. e docum. med.)
Meixonfrío (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
mejengra (M)   932 (orixe xermánica)
mela (C)   510 (etim.)
melfa (C)   774 (uso literario)
Melide / Mellid / Mellide / Mellidi (M, C), top.   416 

(etim. e docum. med.)
Melle (C), top.   438 (etim. e docum. med.)
mellor (C)   325 (uso literario referido á Virxe 

María)
me lo — mo (C), pron.   502 (diatopía na fronteira 

gal./ast.)
Mendal (C), hid.   452 (diatopía)
Méndez (C), ap.   480 (probable orixe galega)
Mendois (C), hid.   452 (diatopía)
mentir (M, E, C)   187 (docum. das formas do pres. 

de ind.), 197 (construcións intr. de actitude e 
conduta con —)

meono (M)   933 (etim.)
Mer (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. med.)
Mercurín (C), top.   462 (etim.)
Merelle (C), top.   438 (etim. e docum. med.)
Merexe / Merexo (C), top.   432 (etim.)
Meriñán (C), top.   462 (etim.)
merlo (C)   393 (docum. lexicográfica)
mesón (P, M. cast.)   252 (historia léxica nos ro-

mances do norte da Península)
mesquinno (M)   848-2 (orixe árabe)
Mestas (C), hid.   452 (diatopía)
mester (M)   341 (significado nas cantigas de 

escarnio)
mesuia / mesura (M)   967-2 (crítica textual)
meter o sol / meterse o sol / meterse o sol no burato  

(C)   249 (diatopía e presenza nos dicionarios)
metida do sol (C)   249 (diatopía e presenza nos 

dicionarios)
metuda (M, E), part.   899 (docum.)
Mezana (C), hid.   452 (diatopía)
Mezquita (M, E, C), top.   414 (orixe árabe)
mi — min (C), pron.   502 (diatopía na fronteira 

gal./ast.)
mi madre (C)   242 (uso como intensificador)
miana (M)   933 (etim.)
miga (C, gal.-ast.)   542 (diatopía)
migalla (C, gal.-ast.)   542 (diatopía)
migo / comigo (M)   943 (etim.), 967-2 (crítica 

textual)
migrá (C)   510 (etim.)
Miguel (San) (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
Míguez (C), ap.   480 (orixe galega)
milla (E), pos.   177 (orixe)
Milladoiro (C), top.   462 (etim.)
Millán (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.), 462 (etim.)
Milleirós (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
Milmanda (C), top.   432 (etim.)
min — mi (C), pron.   506 (diatopía na fronteira 

gal./ast.)
Minas (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
miñato (C)   393 (docum. lexicográfica)
mincha (C)   766 (proposta terminolóxica)
minhana (M)   933 (etim.)
Miño (C), hid.   462 (etim.)
miño (E), pos.   177 (orixe)
miona (M)   933 (etim.)
-mir (M, E, C), suf. top.   414 (orixe xermánica)
mirar (C)   175 (réxime pronominal)
Mirixa (C), top.   432 (etim.)
mismo (cast.)   655-2 (uso como galeguismo)
Miudes (C), hid.   452 (diatopía)
mo — me lo (C), pron.   502 (diatopía na fronteira 

gal./ast.)
mochas (M)   342-2 (crítica textual)
moela (C)   917 (etim.)
Mogueira (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
Moimenta (C), top.   423 (etim. e docum. med.)
moito (C)   888 (diacronía)
Moledo (M, C), top.   454 (etim. e docum. med.)
molestar (C)   175 (réxime pronominal)
Mollafariña (C), top.   464 (etim.)
Mollapán (C), top.   464 (etim.)
moller (M)   1021 (docum.)
Mollón (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
Momelle (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
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-monde (M, E, C), suf. top.   414 (orixe xermá-
nica)

Moneixas (C), top.   423 (etim. e docum. med.)
Moniz (C), top.   441 (etim.)
Montán (C), top.   438 (etim. e docum. med.), 469 

(localización)
montana (C)   1068 (hipergaleguismo)
Monte / monte «tipo de banco de peixe» (C), hid.   

452 (diatopía), 512 (diatopía e significado)
Monteagudo (P, M, E), sobrenome   481 (orixe e 

evolución)
Montecelo (C), top.   462 (etim.)
Montedónigo (C), top.   462 (etim.)
Montefurado (C), top.   462 (etim.)
Monteguín (C), hid.   452 (diatopía)
Monterrei (C), top.   476 (docum. en cantigas 

populares)
Montoedo (C), hid.   446 (etim. e docum.)
montón «tipo de banco de peixe» (C)   512 (diato-

pía e significado)
Montouto (P, M, E, C), top. e hid.   424 (etim. e 

docum. med.), 452 (diatopía), 462 (etim.)
Montsandeu (C), top.   427 (etim.)
Monxardín (C), hid.   452 (diatopía)
mor (ardiente) «erisipela» (C)   315 (diatopía e 

motivación)
Moradela (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
morauidí (M)   848-2 (orixe árabe)
morcego (C)   393 (docum. lexicográfica)
morder (C)   175 (réxime pronominal)
Moreira / Moreiras / Moreiro (C), top. e ap.   475 

(docum.), 476 (docum.)
Morgade / Morgade (Castro de) (P, M, E, C), top.   

424 (etim. e docum. med.)
MORIO (M)   898-1 (derivados de —)
morodo (C)   605 (uso literario)
Morrazo (O) (E), top.   1013 (docum.)
morrer / moirer (M)   337 (uso literario metafórico), 

340 (uso literario), 967-2 (crítica textual)
morrer ao coio (C), fras.   473 (docum.)
Mortágua (C), top.   453 (etim.)
Mortalago (M, E), top.   453 (etim.)
Mosquintián (C), top.   455 (etim.)
Mostras (C), hid.   452 (diatopía)
mot gen favlan (M)   342-2 (crítica textual)
motor (C)   774 (uso literario)
moucho (C)   393 (docum. lexicográfica)
móuel (M, E)   153 (docum.)
Mourelle (C), top.   438 (etim. e docum. med.)

Mourence (C), top.   438 (etim. e docum. med.)
Mourente (C), top.   438 (etim. e docum. med.)
Mourís (C), top.   438 (etim. e docum. med.)
Mouro (Veiga del) (C), top.   470 (etim.)
Moutarelle (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
mouydo / mouidos (M, E), part.   899 (docum.)
movella (C)   511 (diatopía e significado)
Moxicos (C), hid.   452 (diatopía)
mú / múa (C)   510 (etim.)
muflón (C)   393 (docum. lexicográfica)
muiñeira (C)   948 (etim.)
muito (M)   1021 (docum.)
Mulequín (C), hid.   452 (diatopía)
Muna (C), top.   441 (etim.)
Mundín (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
Muñeiz (C), top.   441 (etim.)
Muñis (C), top.   441 (etim.)
Muñón (C), hid.   452 (diatopía)
muradeira (C)   605 (uso literario)
murador (C)   605 (uso literario)
murar (C)   605 (uso literario)
murear (C)   605 (uso literario)
Muria (C), hid.   452 (diatopía)
murisía de mar (C)   511 (diatopía e significado)
musaraño (C)   393 (docum. lexicográfica)
musgaño (C)   393 (docum. lexicográfica)
muxir (C)   216 (valor transitivo con en + CDir)
Nabán / Nabás (P, M, E, C), top.   425 (etim. e 

docum. med.)
nabiñeiro (C)   509 (motivación e diatopía)
naçido (M, E), part.   899 (docum.)
nada (C, gal.-ast.)   542 (diatopía)
Nafreita (C), top.   432 (orixe xermánica)
Nande (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
Nante (C), top.   462 (etim.)
Nantes (C), top.   462 (etim.)
Narahío (C), top. e hid.   436 (orixe celta)
Naraido (C), top.   436 (orixe celta)
Naraxa (C), top.   436 (orixe celta)
Nariño (C), top.   436 (orixe celta)
nariz (a) (C)   645 (castelanismo)
Narla (C), top. e hid.   436 (orixe celta)
Narón (C), top. e hid.   436 (orixe celta)
nasa (C)   346 (significado)
Natal (ant.)   885 (evolución)
NAŪRA (C), top.   436 (derivados toponímicos de 

—)
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Navagallega (C), top.   471 (orixe galega)
Navedo (C), hid.   452 (diatopía)
Navia (C), top. e hid.   437 (etim.), 452 (diatopía), 

462 (etim.)
Naz (Campo de) / Naz de Abaixo / Naz de Arriba (P, 

M, E, C), top.   425 (etim. e docum. med.)
-ncia (C), suf.   156 (produtividade e distribu-

ción)
néboa / néboa baixa / néboa de auga (C)   308 

(diatopía e presenza nos dicionarios)
neboeiro (C)   308 (diatopía e presenza nos dicio-

narios)
nebra / Nebra (Santa María de) / nebras (C), v.c. e 

top.   308 (diatopía e presenza nos dicionarios), 
353 (docum.)

negarse (C)   197 (construcións intr. de actitude e 
conduta con —)

neghro de peixe «tipo de banco de peixe» (C)   512 
(diatopía e significado)

neghrón «tipo de banco de peixe» (C)   512 (diato-
pía e significado)

negro coma un carbón (C), fras.   473 (docum.)
negror «tipo de banco de peixe» (C)   512 (diatopía 

e significado)
Neira de Xusá / Neiras (P, M, E, C), top.   425 (etim. 

e docum. med.), 888 (diacronía)
Nelle (P, M, E), sobrenome   481 (orixe e evolu-

ción)
nembargante(s) (E, C)   238 (usos discursivos), 240 

(usos discursivos)
nembrastes (M)   341 (significado nas cantigas de 

escarnio)
Nemo / Neme / Nemio (C), top.   451 (etim. e 

docum. med.)
Nespereira (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.), 426 (etim. e docum. med.)
netorra (C)   946 (orixe etrusca)
niebla / nieblas baixas (C)   308 (diatopía e presenza 

nos dicionarios)
nifrar (C)   197 (construcións intr. de actitude e 

conduta con —)
nigromancia (M)   949 (etim.)
Nimo (C), top.   451 (etim. e docum. med.)
Ninán / Ninás (C), top.   462 (etim.)
ningüis / ningús / ningúa / ningunha (C, gal.-ast.)   

542 (diatopía)
no entanto (E, C)   238 (usos discursivos), 240 

(usos discursivos)
no tocante a (C)   221 (usos discursivos)
nobre (M, E)   153 (evolución)

Noceda (C), top.   423 (etim. e docum. med.)
Nodar (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
noghrón «tipo de banco de peixe» (C)   512 (diato-

pía e significado)
Noguedo (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
Nogueira (P, M, E, C), top. e sobrenome   425 (etim. 

e docum. med.), 475 (docum.), 481 (orixe e 
evolución)

Nogueirido (C), top.   475 (docum.)
Noguerol (P, M, E), sobrenome   481 (orixe e 

evolución)
Noia (C), top.   437 (etim.)
noite — nuoite (C)   506 (diatopía na fronteira gal./

ast.)
noitía (C)   249 (diatopía e presenza nos diciona-

rios)
noitiña (C)   249 (diatopía e presenza nos dicio-

narios)
non chegar o sangue ao río (C), fras.   277 (clasifi-

cación semántico-funcional)
non dar ren (M), fras.   316 (uso literario meta-

fórico)
non obstante (E, C)   238 (usos discursivos), 240 

(usos discursivos)
non valer farrapo de gaita (C), fras.   274 (signi-

ficado)
non valer un o que come (C), fras.   274 (signifi-

cado)
nonca (C)   888 (diacronía)
Nores (C), top.   419 (orixe árabe), 436 (orixe 

celta)
notairo (M)   336 (etim. e significado)
noubra e fusco (C)   249 (diatopía e presenza nos 

dicionarios)
novio / novia (cast.)   387 (crítica lexicográfica)
novo — nuovo — nuevo (C)   502 (diatopía na 

fronteira gal./ast.)
nrĩ / mĩ (M)   967-2 (crítica textual)
-nte (M, E), suf.   153 (funcións)
nube (C)   308 (diatopía e presenza nos diciona-

rios)
nubeiro / nuboeiro / nubueiro (C)   308 (diatopía e 

presenza nos dicionarios)
nunca (M)   1021 (docum.)
o e vars. (M, C), art. e pron.   124 (comparación 

co fr.), 167 (uso diante do substantivo rei), 171 
(variantes morfolóxicas), 385 (crítica lexico-
gráfica), 497 (diacronía e diatopía)
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o anoitecer / ó anoitecer (C)   249 (diatopía e pre-
senza nos dicionarios)

ó empardecer (C)   249 (diatopía e presenza nos 
dicionarios)

o escurecer (C)   249 (diatopía e presenza nos 
dicionarios)

ó fusco non fusco (C)   249 (diatopía e presenza 
nos dicionarios)

o lusco (C)   249 (diatopía e presenza nos dicio-
narios)

o que se abriga á folla dúas veces se molla (C), fras.   
476 (docum.)

ó viche non viche (C)   249 (diatopía e presenza 
nos dicionarios)

o zarrar do día (C)   249 (diatopía e presenza nos 
dicionarios)

obedecer (C)   175 (réxime pronominal), 197 (cons-
trucións intr. de actitude e conduta con —)

-obre (M, E, C), suf. top.   414 (orixe xermánica)
obrigar (C)   175 (réxime pronominal)
oes (verbo oír) (C)   497 (diacronía e diatopía)
ofender (C)   175 (réxime pronominal)
oficina (C)   1099 (falso amigo port./gal.)
oigo (C)   497 (diacronía e diatopía), 645 (caste-

lanismo)
oír (M, C)   175 (réxime pronominal), 222 (réxime), 

497 (diacronía e diatopía), 875 (diacronía)
-oiro / -oira (M, C), suf.   905 (evolución semán-

tica)
Oleiros (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
olga (M, C), v.c., top. e hid.   452 (diatopía), 927-1 

(etim)
Oliveira (C), ap.   475 (docum.)
Oliver (C), ap.   475 (docum.)
Olives (C), ap.   475 (docum.)
ollar (C)   1068 (diferencialismo)
Olmedo (C), ap.   475 (docum.)
Olmo (C), ap.   475 (docum.)
ombro de mar (C)   511 (diatopía e significado)
omizian (cast. med.)   339 (diatopia)
ona (M, E)   273 (etim.)
onde (M), adv.   180 (sintaxe)
ongido (M, E), part.   899 (docum.)
opoñerse (C)   197 (construcións intr. de actitude 

e conduta con —)
opoñerse o sol (C)   249 (diatopía e presenza nos 

dicionarios)
ora / ora ben (C)   240 (usos discursivos)
orballo (C)   948 (etim.)

Orellán (C), top.   462 (etim.)
Oriñana (C), top.   462 (etim.)
-orio (M, C), suf.   905 (evolución semántica)
Orseño (C), top.   353 (docum.)
orsipela «erisipela» (C)   315 (diatopía e motiva-

ción)
Orxales (C), hid.   452 (diatopía)
-osa / -oso (M, C), suf.   905 (evolución semán-

tica)
oscurecer (C)   249 (diatopía e presenza nos di-

cionarios)
osipela «erisipela» (C)   315 (diatopía e motiva-

ción)
oso (C)   393 (docum. lexicográfica)
Ospicadei (C), hid.   452 (diatopía)
ougues (verbo ouvir) (C)   497 (diacronía e diato-

pía)
ouir (M, C)   497 (diacronía e diatopía), 875 (dia-

cronía)
Oural (C), top.   473 (docum.)
Ourense (C), top.   438 (etim. e docum. med.)
Ouria (C), top. e hid.   452 (diatopía)
ourizo (C)   393 (docum. lexicográfica)
Ouro (C), hid.   452 (diatopía)
Ourubio (C), hid.   452 (diatopía)
Ousille (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
Outeiriño (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
Outeiro / Outeiro (El) / Outeiro de Buciños (O) / 

Outeiro dos Cans / Outeiro dos Cestos (P, M, E, 
C), top., hid. e ap.   370 (ex. de entrada de dicio-
nario), 421 (etim.), 424 (etim. e docum. med.), 
425 (etim. e docum. med.), 452 (diatopía), 485 
(ex. de entrada de dicionario)

ouuaya / ouaya (M)   1015 (crítica textual)
ouves (verbo ouvir) (C)   497 (diacronía e diatopía)
ouvido (C)   875 (diacronía)
ouvinte (C)   875 (diacronía)
ouvir (M, C)   497 (diacronía e diatopía), 875 

(formas da conxugación de —)
ouzo (verbo ouvir) (C)   497 (diacronía e diato-

pía)
ovella (C)   393 (docum. lexicográfica)
oxipe «erisipela» (C)   315 (diatopía e motiva-

ción)
oxipela «erisipela» (C)   315 (diatopía e motiva-

ción)
oya / oia (M)   967-2 (crítica textual)
oyo (M)   874 (diacronía), 883 (diacronía)
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Paambra (M), top.   445 (etim.)
paca (C)   511 (diatopía e significado)
Pacio / Pacios / Pacios de Anllo (P, M, E, C), top.   

424 (etim. e docum. med.), 425 (etim. e docum. 
med.), 445 (etim.)

paçiuile (M, E)   153 (docum.)
Paderna / Paderne (P, C), top.   438 (etim. e docum. 

med.), 462 (etim.), 477 (orixe)
padre (M)   959 (evolución semántica)
Padreda (C), top.   460 (etim.)
Padreiro (C), top.   460 (etim.)
Padrenda (C), top.   460 (etim.)
Padriñán (C), top.   438 (etim. e docum. med.), 

462 (etim.)
pagache — pagaste (C)   506 (diatopía na fronteira 

gal./ast.)
pagar piso (C)   211 (estrutura incorporante)
pago (M)   1031 (crítica textual)
pai (M)   959 (evolución semántica)
paifoque (C)   509 (motivación e diatopía)
pailla / paíllo (C)   947 (docum.)
Painceira (A) (C), top.   431 (etim.)
painlla (C)   947 (docum.)
Paio (San) (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.), 425 (etim. e docum. med.)
paizoque (C)   509 (motivación e diatopía)
pala / Pala do Oso / Palas de Rei (C), v.c. e top.   434 

(etim. e docum. med.), 445 (etim.)
Palambre (M), top.   445 (etim.)
palangre (C)   346 (significado)
Paleira (A) (C), v.c. e top.   445 (etim.)
Palela (C), top.   445 (etim.)
Palmián (C), hid.   452 (diatopía)
Palmou (C), top.   423 (etim. e docum. med.)
Pambre (C), top.   445 (etim.)
pamparrubio (C)   509 (motivación e diatopía)
pancada (C)   948 (etim.)
pantorra (C)   946 (orixe etrusca)
paparroi / paporroi (C)   509 (motivación e diato-

pía)
paparroiba / paparroibo / paporroibo (C)   393 

(docum. lexicográfica), 509 (motivación e 
diatopía)

paparroio / paporroio (C)   509 (motivación e 
diatopía)

paparroiro (C)   509 (motivación e diatopía)
paparroxo / paporroxo (C)   509 (motivación e 

diatopía)
paparrubia / paporrubio (C)   393 (docum. lexico-

gráfica), 509 (motivación e diatopía)

paparruga / paparrugo (C)   509 (motivación e 
diatopía)

paparrulo (C)   509 (motivación e diatopía)
paparugo (C)   509 (motivación e diatopía)
papel (M)   928-1 (etim. e docum.)
Papelle (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
papiago (C)   509 (motivación e diatopía)
papin colorado / papiño / papiño rubio (C)   509 

(motivación e diatopía)
papoamarelo (C)   509 (motivación e diatopía)
papocolorado (C)   509 (motivación e diatopía)
papopardo (C)   509 (motivación e diatopía)
paporrubo (C)   509 (motivación e diatopía)
paporulo (C)   509 (motivación e diatopía)
paposrubios (C)   509 (motivación e diatopía)
papuda (C)   509 (motivación e diatopía)
para min que (C)   221 (usos discursivos)
Parada (C), top.   423 (etim. e docum. med.)
Paradela (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.), 425 (etim. e docum. med.)
pardal (C)   393 (docum. lexicográfica)
pardear (C)   249 (diatopía e presenza nos dicio-

narios)
Pardiña / Pardiñas (C), top.   455 (etim.)
Pardo (P, M, E, C), v.c. e sobrenome   249 (diato-

pía e presenza nos dicionarios), 481 (orixe e 
evolución)

párdola (C)   509 (motivación e diatopía)
parezco (C)   645 (castelanismo)
partición (C)   359 (significados no eido da he-

ráldica)
partido (C)   359 (significados no eido da herál-

dica)
parvada (cast.)   655-2 (galeguismo)
Parxubeira (C), top.   444 (etim.)
Pasadoira (C), top.   444 (etim.)
pasante (C)   359 (significados no eido da herál-

dica)
pasar (C)   197 (construcións intr. de actitude e 

conduta con —)
pasar o sol (C)   249 (diatopía e presenza nos 

dicionarios)
Pasaria (C), hid.   452 (diatopía)
Pasarín (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
Pascal / Pascais (C), top.   455 (etim.)
Pascual (C), top.   455 (etim.)
paspallás (C)   393 (docum. lexicográfica)
pasparrollos (C)   509 (motivación e diatopía)



Índices

Bibliografía analítica da lingua galega (2005 e complementos de 2004)         587

pastor (M)   341 (significado nas cantigas de 
escarnio)

Pastoriza (C), top.   455 (etim.)
pato / pato real (C)   393 (docum. lexicográfica)
Pau de Raposo (M, C), top.   454 (etim. e docum. 

med.)
pavo / pavo real (C)   393 (docum. lexicográfica)
pavón (C)   393 (docum. lexicográfica)
paxarín / paxarín do papo rubio (C)   509 (moti-

vación e diatopía)
paxaro / paxaro da nabía (C)   509 (motivación 

e diatopía)
Pazo / Pazo (O) / Pazos (C), top.   353 (docum.), 

445 (etim.)
pé de pelícano (C)   766 (proposta terminolóxica)
Peago (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. med.), 

454 (etim. e docum. med.)
Peaguda (M, C), top.   454 (etim. e docum. med.), 

465 (etim.)
Peai (C), top.   438 (etim. e docum. med.)
pechar o día (C)   249 (diatopía e presenza nos 

dicionarios)
PECTINE (P, M)   881 (evolución de —)
pedir (M, E)   187 (docum. das formas do pres. 

de ind.)
pedra de río / pedra de seixo / Pedra do Lobo (A) 

/ pedra que desvela / pedra que vela (C), v.c. e 
top.   250 (diatopía e presenza nos dicionarios), 
353 (docum.)

Pedrafita (C), top.   438 (etim. e docum. med.)
Pedre (C), top.   438 (etim. e docum. med.)
pedregoso (C)   250 (diatopía e presenza nos di-

cionarios)
Pedreira (C), v.c. e ap.   250 (diatopía e presenza 

nos dicionarios), 473 (docum.)
Pedreisoas (C), top.   353 (docum.)
Pedrido (P, C), top.   477 (orixe)
pedriña (C)   250 (diatopía e presenza nos dicio-

narios)
Pedro (San) (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.), 425 (etim. e docum. med.)
Pedrouga (C), hid.   452 (diatopía)
pedroulo (C)   250 (diatopía e presenza nos dicio-

narios)
pedrozo (C)   250 (diatopía e presenza nos dicio-

narios)
pedruallo (C)   250 (diatopía e presenza nos di-

cionarios)
pedrusco (C)   250 (diatopía e presenza nos dicio-

narios)

pega / pega marza (C)   393 (docum. lexicográ-
fica)

peicacha (C)   509 (motivación e diatopía)
peifoco / peifoque (C)   509 (motivación e diato-

pía)
peiteiro / peitieiro (C)   942-1 (etim.)
peixe do caldeo (da raba) / peixe estable / peixe 

estrado / pexe ralo «tipo de banco de peixe» 
(C)   512 (diatopía e significado)

peizoco / peizoque (C)   509 (motivación e diatopía)
pela / pesa (M)   967-2 (crítica textual)
Pelame (C), hid.   452 (diatopía)
pelouro (C)   250 (diatopía e presenza nos dicio-

narios)
Pena (A) / Pena de Miro / Pena de Proendos / Pena 

de Xugos (A) / Penas / Penas Albas / Penas 
Forcadas (P, M, E, C), v.c., top. e sobrenome   
250 (diatopía e presenza nos dicionarios), 424 
(etim. e docum. med.), 481 (orixe e evolución), 
425 (etim. e docum. med.), 470 (etim.), 473 
(docum.)

Peña / Peña Baga / Peñas (P, M, C), v.c., top. e hid.   
452 (diatopía), 462 (etim.), 250 (diatopía e pre-
senza nos dicionarios), 467 (etim. e docum.)

Penaboa (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 
med.)

Peñácaros (C), hid.   452 (diatopía)
Penagundín (C), top.   458 (orixe visigoda)
Penarronda (C), hid.   452 (diatopía)
pendado (C)   942-1 (etim.)
pende (C)   510 (etim.)
pendello (C)   942-1 (etim.)
Pendia (C), hid.   452 (diatopía)
peneda / Penedo (P, M, E, C), v.c. e sobrenome   

250 (diatopía e presenza nos dicionarios), 481 
(orixe e evolución)

peneira (C)   766 (proposta terminolóxica), 932 
(orixe xermánica)

peneireiro (C)   393 (docum. lexicográfica)
penela / penelo / Penelas (P, M, E, C), v.c. e top.   

250 (diatopía e presenza nos dicionarios), 425 
(etim. e docum. med.)

Peneo Cortao (C), top.   470 (etim.)
penínsua (C)   1068 (hipergaleguismo)
pente (M)   881 (diacronía), 942-1 (etim.)
pentear (C)   942-1 (etim.)
pentello (C)   942-1 (etim.)
Pepes (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
perafuso (M)   985 (crítica textual)
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Perales (C), ap.   475 (docum.)
Perceboi (C), top.   353 (docum.)
percebún «erisipela» (C)   315 (diatopía e moti-

vación)
percorrer (C)   898-2 (diacronía)
perder o sen (M)   316 (uso literario)
perdidos (M, E), part.   899 (docum.)
perdiz charra (C)   393 (docum. lexicográfica)
perdudo / perdudos (M, E), part.   899 (docum.)
perduráuel (M, E)   153 (docum.)
peregrino (P, M, cast.)   252 (historia léxica nos 

romances do norte da Península)
Pereira / Pereiro (O) (P, M, E, C), top., hid. e ap.   

424 (etim. e docum. med.), 452 (diatopía), 475 
(docum.)

Perexil (C), v.c. e top.   946 (orixe etrusca)
perfiar (M)   337 (uso literario metafórico)
pericacha (C)   509 (motivación e diatopía)
Perla (C), antrop.   473 (docum.)
pero (M, C), conx.   239 (evolución funcional como 

marcador discursivo), 240 (usos discursivos), 
892 (uso como marcador discursivo), 901 
(evolución semántica)

perpento / porpento (M)   337 (uso literario)
pertrechos (C)   307 (diatopía)
pesa / pela (M)   967-2 (crítica textual)
pese a / pese a que (C)   240 (usos discursivos)
Pesqueiras (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
peto / peto real / peto verdeal (C)   393 (docum. 

lexicográfica)
petón / Petón das Purpulleiras (C), v.c. e top.   250 

(diatopía e presenza nos dicionarios), 444 
(etim.), 927-1 (etim.)

PETRA FIXA (P), top.   422 (localización e etim.)
Pía (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. med.)
Piago (M, C), top.   454 (etim. e docum. med.)
Piagolongo (M, C), top.   454 (etim. e docum. 

med.)
Piantiña (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
Piantón (C), top.   441 (orixe it.)
piará (C)   510 (etim.)
picar (C)   216 (valor transitivo con en + CDir)
pichel (C)   947 (docum.)
picheleiro (C)   947 (docum.)
picheta (C)   947 (docum.)
Pico / Pico de la Vaga / Pico del Vago (P, M, E, C), 

top.   424 (etim. e docum. med.), 467 (etim. e 
docum.)

Picota (A) (C), top.   444 (etim.)
Piedrafita (C), top.   776 (castelanismo)
Piegalbo (M, C), top.   454 (etim. e docum. med.)
pieguntar / preguntar (M)   967-2 (crítica textual)
pieitar (C)   942-1 (etim.)
pieite (C)   942-1 (etim.)
Pilar (M, E, C), antrop.   414 (orixe latina e cro-

noloxía)
pilleira / Pileiros (C), v.c. e top.   475 (docum.), 

510 (etim.)
Piñal (C), ap.   475 (docum.)
Piñarrostro (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
Piñeira / Piñeiro / Piñeiro (O) / Piñeiro (de Abaixo) 

/ Piñeiro(s) (P, M, E, C), top., ap. e sobrenome   
423 (etim. e docum. med.), 424 (etim. e docum. 
med.), 425 (etim. e docum. med.), 460 (etim.), 
475 (docum.), 481 (orixe e evolución)

Piñeiroa (C), top.   460 (etim.)
pinfoco (C)   509 (motivación e diatopía)
Pinguela (A) (C), top.   431 (etim.)
Pinol (de Abaixo) (P, M, E, C), top.   425 (etim. e 

docum. med.)
Piñón (C), ap.   475 (docum.)
pinpolo (M)   952 (etim.)
pintarroxo (C)   509 (motivación e diatopía)
Pinza / Pinzás (C), top.   460 (etim.)
Pinzás (C), top.   460 (etim.)
Piolla (A) (C), top.   421 (etim.)
Pipín de Abaixo / Pipín de Arriba (P, M, E, C), top.   

425 (etim. e docum. med.)
pirixel / pirixil (C)   946 (orixe etrusca)
pirmenteira (C)   509 (motivación e diatopía)
pisco / pisco da neve (C)   393 (docum. lexicográfi-

ca), 509 (motivación e diatopía)
Pita / pita do monte (P, M, E, C), sobrenome e 

v.c.   481 (orixe e evolución), 393 (docum. 
lexicográfica)

pitañoso (C)   510 (etim.)
pitiscar (C)   216 (valor transitivo con en + CDir)
Placería (A) (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
pleamar (cast.)   453 (galeguismo ou lusismo)
pocho (cast.)   655-2 (galeguismo)
poemos (verbo poñer) (C)   497 (diacronía e 

diatopía)
poide / puide (M)   871 (galeguismo nos cancio-

neiros medievais)
pois (M)   892 (uso como marcador discursivo)
pola (C)   952 (etim.)
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póla (C)   952 (etim.)
Pola de Allande (C), top.   429 (etim.)
pola miña parte (C)   221 (usos discursivos)
Polea (C), hid.   452 (diatopía)
Polo (P, M, E), sobrenome   481 (orixe e evolu-

ción)
polo que a min toca (C)   221 (usos discursivos)
polo tocantes a min (C)   221 (usos discursivos)
Pomada (C), top.   420 (etim.)
Pomar (C), top.   420 (etim.)
Pomariño (C), top.   420 (etim.)
pomba / pomba brava (C)   393 (docum. lexico-

gráfica)
pombada «tipo de banco de peixe» (C)   512 (diato-

pía e significado)
pomos (verbo poñer) (C)   497 (diacronía e diato-

pía)
Pomouro (C), top.   420 (etim.)
Pondas (C), hid.   452 (diatopía)
pondrei (C)   645 (castelanismo)
poñemos (verbo poñer) (C)   497 (diacronía e 

diatopía)
poñerse as botas (C)   381 (castelanismo fraseo-

lóxico)
poñerse o sol (C)   249 (diatopía e presenza nos 

dicionarios)
poñía (verbo poñer) (C)   497 (diacronía e diato-

pía)
Ponte / Ponte de Xusá / Ponte Pedriña / Pontepedri-

ña (A) / Pontes de García Rodríguez (P, M, E, 
C), ap., sobrenome e top.   370 (ex. de entrada 
de dicionario), 424 (etim. e docum. med.), 454 
(etim. e docum. med.), 479 (aspectos históri-
cos), 481 (orixe e evolución), 888 (diacronía)

Pontegol (M, C), top.   454 (etim. e docum. med.)
Pontella / Pontellas (M, C), top.   454 (etim. e 

docum. med.)
Pontenova (M, C), top.   454 (etim. e docum. med.)
Pontepecha (M, C), top.   454 (etim. e docum. 

med.)
Pontepedriña (A) (P, M, E, C), top.   424 (etim. e 

docum. med.)
Pontevedra (M, E, C), top.   438 (etim. e docum. 

med.), 454 (etim. e docum. med.), 462 (etim.), 
1013 (docum.)

Pontevila (M, C), top.   454 (etim. e docum. 
med.)

Pontiga / Pontigo (M, C), hid. e top.   452 (diatopía), 
454 (etim. e docum. med.)

Pontigao (M, C), top.   454 (etim. e docum. med.)

por min que (C)   221 (usos discursivos)
Poramigo (C), top.   459 (etim.)
porcallonciño (C)   152 (dificultade de tradiución)
Porcariza(s) (C), v.c. e top.   445 (etim.)
Porcía (C), hid.   452 (diatopía)
porco / porco bravo / porco de rei / porco teixo (C)   

393 (docum. lexicográfica), 509 (motivación e 
diatopía)

porén (C)   239 (evolución funcional como marca-
dor discursivo), 240 (usos discursivos)

porpento / perpento (M)   337 (uso literario)
porque (M)   892 (uso como marcador discursi-

vo)
Porrás de Abaixo / Porrás de Arriba (P, M, E, C), 

top.   424 (etim. e docum. med.)
pórse o sol (C)   249 (diatopía e presenza nos 

dicionarios)
Porta da Coxa / Porta do Sol (A) (C), top.   421 

(etim.)
Portabrosmos (P, M, E, C), top.   425 (etim. e 

docum. med.)
portaequipaxe (C)   211 (estrutura incorporante)
portage / portaje (cast. med.)   339 (diatopia)
portalgo / portadgo (cast. med.)   339 (diatopia)
Porteiro (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
Portela (A) (C), top.   431 (etim.)
Portizó (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
Porto (O) (P, M, E, C), v.c. e top.   424 (etim. e 

docum. med.)
Portocelo (M, C), top.   454 (etim. e docum. 

med.)
Portochán (M, C), top.   454 (etim. e docum. 

med.)
Portomourisco (M, C), top.   454 (etim. e docum. 

med.)
Portugalete (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
Posados das Baixas (C), top.   444 (etim.)
posta do sol (C)   249 (diatopía e presenza nos 

dicionarios)
postura do sol (C)   249 (diatopía e presenza nos 

dicionarios)
Poulo / Poula (C), top.   455 (etim.)
Pousa (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
Pousada (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
Poxa / Poxa (A) (P, M, E, C), top.   424 (etim. e 
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docum. med.), 952 (etim.)
Pozabella (M, C), top.   454 (etim. e docum. 

med.)
Pozacas (M, C), top.   454 (etim. e docum. med.)
Pozas / Pozo (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.), 454 (etim. e docum. med.)
Prada / Prado (O) / Prados (P, M, E, C), top.   353 

(docum.), 423 (etim. e docum. med.), 424 
(etim. e docum. med.), 425 (etim. e docum. 
med.), 455 (etim.)

Pradeda (de Abaixo / de Arriba) / Pradedo (P, M, 
E, C), top.   424 (etim. e docum. med.), 455 
(etim.), 460 (etim.)

Pradelo (C), top.   455 (etim.)
Pradia (C), top.   455 (etim.)
Pradiyao (C), top.   455 (etim.)
Pradoalbar (C), top.   455 (etim.)
Pradobó (C), top.   455 (etim.)
Pradocelo / Pradocelos (C), top.   455 (etim)
Pradolongo (C), top.   455 (etim.)
Pradomao (C), top.   455 (etim.)
Praducelo / Praducelos (C), top.   455 (etim.)
prax / praz (M)   967-2 (crítica textual)
preamar (C)   774 (uso literario)
precepto (C)   258 (significado)
preguntar (C)   216 (valor transitivo con en + 

CDir)
preite (M)   985 (crítica textual)
prende nunha silva (C), fras.   476 (docum.)
preocupar (C)   175 (réxime pronominal)
prestarse (C)   197 (construcións intr. de actitude 

e conduta con —)
preto (M)   931 (etim.)
prexudicar (C)   175 (réxime pronominal)
prez (M)   1049 (significado)
primeira — primera (C)   502 (diatopía na fronteira 

gal./ast.)
pro (C)   239 (evolución funcional como marcdor 

discursivo), 240 (usos discursivos)
procurar (C)   1068 (diferencialismo)
Proendos / Proendos (Francos de) / Proendos (Pena de) 

(P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. med.)
Prógolo (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
proste (M)   941 (etim.)
proverbio (C)   258 (significado)
Puentenuevo (C), top.   776 (castelanismo)
Puílla (A) / Puílla Boa (C), top.   353 (docum.)
Pumares (P, M, E, C), top.   420 (etim.), 425 (etim. 

e docum. med.)

puña (verbo poñer) (C)   497 (diacronía e diato-
pía)

puñemos (verbo poñer) (C)   497 (diacronía e 
diatopía)

punta (C)   359 (significados no eido da heráldi-
ca)

puta (M)   330 (significado)
Puvieiros (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
Puzo (M, C), top.   454 (etim. e docum. med.)
Quarenza (C), hid.   446 (etim. e docum.)
que (C), conx.   385 (crítica lexicográfica)
que + oración de relativo (M)   224 (funcións 

textuais e discursivas)
quebrafolgas (C)   211 (estrutura incorporante)
Queda (C), hid.   452 (diatopía)
quedar a escuras (C)   249 (diatopía e presenza nos 

dicionarios)
quedar á lúa de Valencia (C)   644 (fraseoloxismo-

interferencia)
Queiro (C), top.   353 (docum.)
Queiroedo (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
Queiroga / Queirugs (C), top.   443-2 (etim.)
queixelo (C)   953 (etim.)
quejumbre / quexume (cast. med.)   339 (diatopia)
Quereño (C), hid.   446 (etim. e docum.)
queso (cast.)   655-2 (uso como galeguismo)
quige / quigi (M)   871 (galeguismo nos cancionei-

ros medievais)
quintá / Quintá de Monte / Quintáns / Quintas (P, 

M, E, C), v.c., top. e sobrenome   353 (docum.), 
424 (etim. e docum. med.), 425 (etim. e docum. 
med.), 481 (orixe e evolución), 881 (diacronía)

Quintela (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 
med.)

Quinzán (C), top.   462 (etim.)
Quiroga (C), top. e ap.   443-2 (etim.), 475 (do-

cum.)
Rábade (MEC), top.   414 (orixe árabe)
rafece (M)   848-2 (orixe árabe)
raia (C)   246 (etim.)
Rairo (Campo) (P, M, E, C), top.   425 (etim. e 

docum. med.)
raiz (M)   325 (uso literario referido á Virxe Ma-

ría)
ram (M)   325 (uso literario referido á Virxe 

María)
Ramallosa (A) (C), top.   476 (docum. en cantigas 

populares)
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Ramirás (C), top.   486 (orixe xermánica)
Ramón (M, E, C), antrop.   414 (orixe xermánica 

e cronoloxía)
raña / Raña (A) (P, M, E, C), v.c. e top.   424 (etim. 

e docum. med.), 346 (significado)
Rañada (M, C), top.   454 (etim. e docum. med.)
Rañadoiro (O) (P, M, E, C), top.   424 (etim. e 

docum. med.), 454 (etim. e docum. med.)
Rañal (M, C), top.   454 (etim. e docum. med.)
Randulfe (C), top.   486 (orixe xermánica)
Rañedo (M, C), top.   454 (etim. e docum. med.)
rañeiro (C)   346 (significado)
Rañestras (M, C), top.   454 (etim. e docum. 

med.)
Rañó / Rañoa (M, C), top.   454 (etim. e docum. 

med.)
Rañoá (M, C), top.   454 (etim. e docum. med.)
Rañón (M, C), top.   454 (etim. e docum. med.)
raposo (C)   393 (docum. lexicográfica)
rasonáuel (M, E)   153 (docum.)
rastollo (M)   941 (etim.)
rastra (C)   941 (etim.)
rastrexar (M)   941 (etim.)
rastrillo / rastrilho (M)   941 (etim.)
rastros (M)   941 (etim.)
rata / rato / rato do campo (C)   393 (docum. 

lexicográfica)
Ratón (P, M, E), sobrenome   481 (orixe e evolu-

ción)
rauata (M)   848-2 (orixe árabe)
Rea de Molinos (C), hid.   452 (diatopía)
rebasa «tipo de banco de peixe» (C)   512 (diatopía 

e significado)
rebezo (C)   393 (docum. lexicográfica)
rebolo (C)   952 (etim.)
recear (C)   197 (construcións intr. de actitude e 

conduta con —)
recencio (C)   510 (etim.)
recibir (M)   316 (uso literario metafórico)
Recimil (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
recollerse el sol (C)   249 (diatopía e presenza nos 

dicionarios)
recoua (M)   848-2 (orixe árabe)
redoma (M, C)   342-1 (orixe árabe), 848-2 (orixe 

árabe)
Refoxo (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
refrán (C)   258 (significado)
Rega / Regas / Rego / Rego da Moa (M, C), top. e hid.   

452 (diatopía), 454 (etim. e docum. med.)
Regandre / Regandro (C), hid.   452 (diatopía)
Regocavado (M, C), top.   454 (etim. e docum. 

med.)
Regocorto (M, C), top.   454 (etim. e docum. 

med.)
Regolevado (M, C), top.   454 (etim. e docum. 

med.)
Regrade (C), hid.   452 (diatopía)
regueifa (M, E, C)   342-1 (orixe árabe)
Regueira / Regueiro (O) (P, M, E, C), top., hid. e 

sobrenome   425 (etim. e docum. med.), 452 
(diatopía), 481 (orixe e evolución)

Regueiral (M, C), top.   454 (etim. e docum. 
med.)

Regueiriña / Regueiriño (C), top.   454 (etim. e 
docum. med.)

Regueirofozado (M, C), top.   454 (etim. e docum. 
med.)

Regueirón (C), hid.   452 (diatopía)
Regüela (M, C), top.   454 (etim. e docum. med.)
-rei (M, E, C), suf. top.   414 (orixe xermánica)
reia / raya (M)   1015 (crítica textual)
reiseñor (C)   393 (docum. lexicográfica)
reixo (C)   509 (motivación e diatopía)
rejeitar (M)   937 (etim.)
relampo (M, C)   928-2 (etim.)
relasca (C)   511 (diatopía e significado)
relasquear (C)   511 (diatopía e significado)
relexo (C)   510 (etim.)
Rellón (C), hid.   452 (diatopía)
relucente coma o ouro (C), fras.   473 (docum.)
remeudos (M, E), part.   899 (docum.)
renartes (C)   605 (uso literario)
Rendal (P, M, E), sobrenome   481 (orixe e evo-

lución)
renegar (C)   197 (construcións intr. de actitude e 

conduta con —)
renuçamos / renũçamos (M)   1015 (crítica tex-

tual)
renunciar (C)   197 (construcións intr. de actitude 

e conduta con —)
repartir (C)   216 (valor transitivo con en + CDir)
repentuda (M, E), part.   899 (docum.)
Represas (C), hid.   452 (diatopía)
repulgou (C)   952 (etim.)
requa (M)   848-2 (orixe árabe)
Requesada (C), hid.   452 (diatopía)
Requián / Requiás (C), top.   462 (etim.)
resaltado / resaltada (C)   359 (significados no eido 
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da heráldica)
resçebjdos (M, E), part.   899 (docum.)
reseitar (M)   937 (etim.)
resignarse (C)   197 (construcións intr. de actitude 

e conduta con —)
resío da noite (C)   249 (diatopía e presenza nos 

dicionarios)
respecto de (C)   221 (usos discursivos)
resperado (M)   342-2 (crítica textual)
responder (C)   197 (construcións intr. de actitude 

e conduta con —)
restelar (C)   941 (etim.)
restelo (M)   941 (etim.)
restra (C)   941 (etim.)
restrelo / restrello (M)   941 (etim.)
restrillar (C)   941 (etim.)
restrillo (C)   941 (etim.)
Resúa (C), top.   353 (docum.)
Retortas (Río das) (C), hid.   452 (diatopía)
retraudo (M, E), part.   899 (docum.)
retrouso (M, C)   940 (etim.)
Revelle (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
revirón «tipo de banco de peixe» (C)   512 (diatopía 

e significado)
revocábel (M, E)   153 (docum.)
Revolta / Revoltas / Revolto (M, C), top.   454 (etim. 

e docum. med.)
Revoltiña (M, C), top.   454 (etim. e docum. 

med.)
rezoar (M)   941 (etim.)
Rial (M, C), top.   431 (etim.), 454 (etim. e docum. 

med.)
Rialdomato (M, C), top.   454 (etim. e docum. 

med.)
Rialiño (M, C), top.   454 (etim. e docum. med.)
Riaña (M, C), top.   454 (etim. e docum. med.)
Riañoa (M, C), top.   454 (etim. e docum. med.)
Riazón (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
Riba / Ribas (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
Ribadeo (M, C), top.   454 (etim. e docum. med.)
Ribadulla (M, C), top.   454 (etim. e docum. 

med.)
Ribalta (M, C), top.   454 (etim. e docum. med.)
Ribeira (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
Ribeiriña (A) (P, M, E, C), top.   424 (etim. e do-

cum. med.)

Ribeiroa (M, C), top.   454 (etim. e docum. med.)
Ribón (M, C), top.   454 (etim. e docum. med.)
rifar (C)   774 (uso literario)
Rigueiras / Rigueiro (M, C), top.   454 (etim. e 

docum. med.)
río de Arco / río dos Arcos (C), hid.   445 (etim.)
Riobóo (M, C), top.   454 (etim. e docum. med.)
Riocabo (C), hid.   452 (diatopía)
Riodarco (C), top.   445 (etim.)
Riofelle (C), hid.   452 (diatopía)
Riofrío (C), hid.   452 (diatopía)
rirse (C)   197 (construcións intr. de actitude e 

conduta con —)
-riz (MEC), suf. top.   414 (orixe xermánica)
ró (C)   510 (etim.)
roca (C)   250 (diatopía e presenza nos diciona-

rios)
Rocha (C), ap.   473 (docum.)
Rocío (C), top.   462 (etim.)
Rodeiro (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
Rodís (C), top.   423 (etim. e docum. med.)
Rodríguez (P, M, E, C), ap.   370 (ex. de entrada de 

dicionario), 485 (ex. de entrada de dicionario)
Rodriz (C), top.   848-1 (orixe xermánica)
roel (C)   359 (significados no eido da heráldica)
roer (C)   216 (valor transitivo con en + CDir)
Roibás (P, M, C), top.   422 (localización e etim.)
Roiriz (C), top.   848-1 (orixe xermánica)
Romai (C), top.   438 (etim. e docum. med.)
Román / Romao (San) (P, M, E, C), top.   424 (etim. 

e docum. med.), 438 (etim. e docum. med.)
Romar (C), top.   432 (orixe celta)
Romarís (C), top.   432 (orixe celta)
Romariz (C), top.   432 (orixe celta)
romero (P, M, C, cast.), v.c. e ap.   252 (historia 

nos romances do norte da Península), 475 
(docum.)

Romeu (P, M, E), sobrenome   481 (orixe e evo-
lución)

rompecorazóns (C)   211 (estrutura incorporante)
ron (C)   511 (diatopía e significado)
Rorís (C), top.   421 (etim.), 848-1 (orixe xermá-

nica)
rosa / rosas «erisipela» (M, E, C), v.c. e antrop.   

315 (diatopía e motivación), 325 (uso literario 
referido á Virxe María), 414 (orixe latina e 
cronoloxía), 475 (docum.)

Rosalía (C), antrop.   475 (docum.)
Rosalinda (C), antrop.   475 (docum.)
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Rosamunda (C), antrop.   475 (docum.)
Rosana (C), antrop.   475 (docum.)
Rosaura (C), antrop.   475 (docum.)
Rosende (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
rosmar (C)   197 (construcións intr. de actitude e 

conduta con —)
roso (cast. med.)   339 (diatopia)
rostro (M)   941 (etim.)
rostrollo (C)   941 (etim.)
roubar (C)   175 (réxime pronominal)
roupisco (C)   509 (motivación e diatopía)
Rourís (C), top.   848-1 (orixe xermánica)
rouso (M)   958 (etim.)
roxelo (C)   510 (etim.)
roxén «tipo de banco de peixe» (C)   512 (diatopía 

e significado)
Roxo (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
rozar (C)   175 (réxime pronominal)
rrazom (M)   941 (etim.)
rremouydo (M, E), part.   899 (docum.)
rretraydo (M, E), part.   899 (docum.)
Rubí (C), antrop.   473 (docum.)
Rubiás (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
Rubio (P, M, E), sobrenome   481 (orixe e evolu-

ción)
rubir (C)   1068 (diferencialismo)
rula común (C)   393 (docum. lexicográfica)
rutía (C)   511 (diatopía e significado)
ruxido «tipo de banco de peixe» (C)   512 (diatopía 

e significado)
Sá / Saa (C), top. e v.c.   848-1 (orixe xermánica)
Saamil (P, M, C), top.   422 (localización e etim.)
Saavedra (C), top.   462 (etim.), 848-1 (orixe 

xermánica)
Sabadelle (C), top.   438 (etim. e docum. med.)
saber dereito (M)   1049 (significado)
sabido (M, E), part.   899 (docum.)
sabuda (M, E), part.   899 (docum.)
Sabugueiro (Trasar de) (P, M, E, C), top.   424 (etim. 

e docum. med.)
Sada (C), top.   468 (orixe celta ou fenicia), 927-2 

(etim.)
Sadava (P, M, E), top.   927-2 (etim.)
Sadurnín (C), top.   462 (etim.)
saír do sen (M)   316 (uso literario)
saír dun souto e meterse noutro (C), fras.   476 

(docum.)

saldrei (C)   645 (castelanismo)
Salgado (P, M, E), sobrenome   481 (orixe e evo-

lución)
Salgueiro (C), top., hid. e ap.   452 (diatopía), 475 

(docum.)
salín — salí (C)   506 (diatopía na fronteira gal./ast.)
salito «tipo de banco de peixe» (C)   512 (diatopía 

e significado)
Salvador (San) (P, M, E, C), top.   424 (etim. e 

docum. med.)
Samaces (C), top.   447 (etim.)
sámago (C)   927-1 (etim), 927-2
Sambade (C), top.   438 (etim. e docum. med.)
sambexuga (M)   440 (etim.)
Samil (C), top.   462 (etim.)
Samo / Samos (C), hid.   447 (etim.)
Sampil (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.), 462 (etim.)
Sánchez (C), ap.   480 (probable orixe galega)
Sancobade (C), top.   462 (etim.)
SANCTA MARIA DE CASTRO (P), top.   422 

(localización e etim.)
sandece (M)   316 (uso literario)
sandeu (M)   316 (uso literario), 334 (docum. e 

significado)
Sanguiñedo / Sanguñedo (C), top.   462 (etim.)
Sanmil (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
Santadriao (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
Sante de Abaixo / Sante de Arriba (P, M, E, C), top.   

425 (etim. e docum. med.)
Santiago de Compostela (C), top.   438 (etim. e 

docum. med.)
Santiorxo (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.), 888 (diacronía)
Santiso (C), top.   423 (etim. e docum. med.)
Santiurxo (C), top.   888 (diacronía)
Sanxís (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
Sanxurdo (C), top.   888 (diacronía)
Sanxurxo (P, M, E), sobrenome   481 (orixe e 

evolución)
Saramagal (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
Sarandós (P, C), top.   477 (orixe)
sarao (cast.)   948 (galeguismo)
sardal «tipo de banco de peixe» (C)   512 (diatopía 

e significado)
Sardiña (P, M, E), sobrenome   481 (orixe e evo-
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lución)
Sarrión (Río de) (C), hid.   452 (diatopía)
Sas (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. med.)
satisfacer (C)   175 (réxime pronominal)
saudec / sandet (M)   967-2 (crítica textual)
Saviñao (C), top.   438 (etim. e docum. med.)
Saya (P, M, E), sobrenome   481 (orixe e evolu-

ción)
se (M), conx.   223 (sintaxe)
se ben / se ben que (C)   240 (usos discursivos)
Seara (P, M, E, C), top.   927-2 (etim.)
Seares (C), hid.   452 (diatopía)
secreto (C)   384 (sinonimia de —)
sector (C)   384 (sinonimia de —)
seer (M)   190 (formas de perfecto e non perfecto 

do verbo —), 906 (docum.)
Segredal (C), hid.   452 (diatopía)
seguir (M, E)   187 (docum. das formas do pres. 

de ind.)
seica viches o lobo (C)   277 (clasificación semán-

tico-funcional)
Seixal (C), top.   462 (etim.)
Seixalvo (C), top.   462 (etim.)
Seixeda (C), top.   462 (etim.)
sein (verbo saber) (C)   497 (diatopía do suf. 

número-persoal)
Seivane (C), top.   776 (orixe)
Seixas / Seixo (C), hid. e top.   452 (diatopía), 462 

(etim.), 473 (docum)
Seixidal (C), top.   473 (docum.)
Selas (C), top.   455 (etim.)
Sello (C), top.   423 (etim. e docum. med.)
semelláuel (M, E)   153 (docum.)
sementar (C)   216 (valor transitivo con en + 

CDir)
sen embargo (E, C)   238 (usos discursivos), 240 

(usos discursivos)
Sena (P, M, E, C), top.   927-2 (etim.)
Senabal (P, M, E), top.   927-2 (etim.)
-sende (M, E, C), suf. top.   414 (orixe xermánica)
Sendia (C), top.   353 (docum.)
Senera (P, M, E), top.   927-2 (etim.)
Senín (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
senllos (M, E)   891 (diacronía)
señor / señora (C), v.c. e top.   173 (frecuencia de 

uso), 438 (etim. e docum. med.)
Senra / Senrra (P, M, E, C), v.c. e top.   927-2 

(etim.)
sentenza (C)   258 (significado)

sentir (M, E, C)   187 (docum. das formas do pres. 
de ind.), 605 (uso literario)

Seoane (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 
med.), 776 (orixe)

Sequeiro (Río de) (C), hid.   452 (diatopía)
ser (M, C)   188 (significados), 385 (crítica lexi-

cográfica)
ser + participio (C)   213 (frecuencia de uso e 

valores pragmáticos)
ser coma a pedra de Borra (C), fras.   473 (do-

cum.)
ser noite (C)   249 (diatopía e presenza nos dicio-

narios)
serán / serán baixa (C)   249 (diatopía e presenza 

nos dicionarios)
Serandinas (C), hid.   452 (diatopía)
Serén (C), top.   438 (etim. e docum. med.)
Sergude (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
Sergudiño (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
seriña da tarde (C)   249 (diatopía e presenza nos 

dicionarios)
seringa (C)   951 (etim.)
Serra Morena (C), top.   476 (docum. en cantigas 

populares)
servir (M, E, C)   175 (réxime pronominal), 187 

(docum. das formas do pres. de ind.)
seso (M)   943 (etim.)
seu / seua / seuos (M, E), pos.   176 (usos), 177 

(orixe)
Sevane do Caurel (C), top.   776 (orixe)
Sever (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. med.), 

438 (etim. e docum. med.)
Sexo (C), top.   462 (etim.)
Siabal (C), top.   927-2 (etim.)
Sieira / Sieiro / Sieiros (C), v.c. e top.   927-2 

(etim.)
Sierra de la Carba (C), top.   463 (etim.)
Sigrás (C), top.   459 (etim.)
siira (M)   927-2 (etim.)
Silva (C), v.c. e top.   451 (etim. e docum. med.), 

462 (etim.)
Silvaneira (C), hid.   452 (diatopía)
Silvano (C), antrop.   475 (docum.)
Silvar (C), top.   462 (etim.)
Silveira (C), top.   462 (etim.)
Silvela (C), top.   462 (etim.)
Silvia (C), antrop.   475 (docum.)
Silvino (C), antrop.   475 (docum.)
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sinalada (M)   985 (crítica textual)
singlar / singrar (C)   951 (etim.)
sinistra / sinistro (C)   359 (significados no eido 

da heráldica)
siries (C)   927-2 (etim.)
Sísamo (C), top.   432 (etim.)
siscallo «tipo de banco de peixe» (C)   512 (diatopía 

e significado)
siso (M, E, C)   943 (etim.)
Sistín do Mato (P, M, E, C), top.   425 (etim. e 

docum. med.)
sisudeza (C)   943 (etim.)
sisudo (C)   943 (etim.)
siv- / sev- (M, E), lex.   900 (cronoloxía)
Soaxe / soaxes (C), top. e v.c.   456 (etim.)
Soar (C), top.   438 (etim. e docum. med.)
Soaserra (C), top.   462 (etim.)
Soavella (C), top.   432 (orixe celta)
Soavila (C), top.   462 (etim.)
soba (E), pos.   177 (orixe)
sobelo / sobrelo (M)   1015 (crítica textual)
Sober (o Vello) (P, M, E, C), top.   425 (etim. e 

docum. med.)
Sobrado / Sobrado (Lama do) (P, M, E, C), top.   353 

(docum.), 425 (etim. e docum. med.)
Sobreira (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
sobrinha / Sobriño (P, M, E), v.c. e sobrenome   327 

(significado), 481 (orixe e evolución)
socorrer (M)   898-2 (diacronía)
Socorro (O) (C), top.   421 (etim.)
sofrer / sofrir (M)   337 (uso literario metafórico), 

340 (uso literario), 936 (evolución)
sofrido (M, E), part.   899 (docum.)
sogeiçom (M)   937 (etim.)
sogeito (M)   937 (etim.)
soidade (M)   327 (significado)
soide (C)   510 (etim.)
Soiglesia (C), top.   462 (etim.)
soío (C)   510 (etim.)
sol que (M)   332 (significado)
Solancado (C), hid.   452 (diatopía)
soldada / soldado (M)   985 (crítica textual)
soldadeira (M)   985 (crítica textual)
soldo (M)   985 (crítica textual)
solertes (C)   605 (uso literario)
solla (C)   891 (diacronía)
solo (C)   510 (etim.)
sombreiro chinés (C)   766 (proposta terminolóxi-

ca)

Somonte (C), top.   462 (etim.)
Somoza (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
soñar (C)   216 (valor transitivo con en + CDir)
sondes (verbo ser) (C)   497 (diacronía e diatopía 

do suf. número-persoal)
sopilón «erisipela» (C)   315 (diatopía e motiva-

ción)
Sorga (C), hid.   462 (etim.)
sorprender (C)   175 (réxime pronominal)
sorrego (C)   509 (motivación e diatopía)
Soto (C), ap.   312
Soutelo (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
Soutín (C), hid.   452 (diatopía)
souto / Souto (O) / Souto Novo (P, M, E, C), ap., 

sobrenome, v.c. e top.   312, 424 (etim. e docum. 
med.), 425 (etim. e docum. med.), 451 (etim. e 
docum. med.), 481 (orixe e evolución)

Soutolongo (C), top.   423 (etim. e docum. med.)
straya / strãya (M)   874 (etim. e docum.)
strela do día (M)   325 (uso literario referido á 

Virxe María)
Suagra (C), top.   432 (etim.)
Suairexa (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
Suaxe (C), top.   456 (etim.)
subaixos (C)   605 (uso literario)
suçesiuelle (M, E)   153 (docum.)
Suegos (C), top.   462 (etim.)
Suevos (C), top.   462 (etim.)
sumado / sumada (C)   359 (significados no eido 

da heráldica)
Sumillares (C), top.   432 (orixe celta)
supila «erisipela» (C)   315 (diatopía e motiva-

ción)
supilón «erisipela» (C)   315 (diatopía e motiva-

ción)
Surga (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
surmontado / surmontada (C)   359 (significados 

no eido da heráldica)
Surrego (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
sutámbaro (C)   927-2 (etim.)
ta noite (moi escura) (C)   249 (diatopía e presenza 

nos dicionarios)
tabal (M)   848-2 (orixe árabe)
tabeliõ (M)   336 (etim., significado e docum. 

med.)
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táboa do polbo (C)   346 (significado)
Tabouzos (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
Taco (P, M, E), sobrenome   481 (orixe e evolu-

ción)
tagra (C)   342-1 (orixe árabe)
tallanta (C)   774 (uso literario)
támaro (C)   927-2 (etim.)
Tambre (C), hid.   462 (etim.), 927-2 (etim.)
tangudo (M, E), part.   899 (docum.)
taniga (C, gal.-ast.)   309 (diatopía)
tanigarse (C, gal.-ast.)   309 (diatopía)
tanigueiro (C, gal.-ast.)   309 (diatopía)
tanque (C)   948 (etim.)
Tapada (A) (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
tarde (C)   249 (diatopía e presenza nos diciona-

rios)
tardequía (C)   249 (diatopía e presenza nos di-

cionarios)
tardía (C)   249 (diatopía e presenza nos dicio-

narios)
tardiña (C)   249 (diatopía e presenza nos dicio-

narios)
tardita (C)   249 (diatopía e presenza nos dicio-

narios)
Tareixa (M, E, C), antrop.   414 (orixe grega e 

cronoloxía)
Taro (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
tarrafa (C)   774 (uso literario)
tarxa (C)   605 (uso literario)
Tasende (C), top.   465 (orixe xermánica)
tatã / catã (M)   967-2 (crítica textual)
tayga (M)   879 (docum.)
te (cast.), pron.   655-2 (uso como galeguismo)
te — che (C), pron.   497 (teísmo / cheísmo, diato-

pía), 506 (diatopía na fronteira gal./ast.)
tecer (C)   216 (valor transitivo con en + CDir)
teçudo (M, E), part.   899 (docum.)
teer (M)   913 (evolución das construcións con 

—)
Tegra (Santa) (C), top.   438 (etim. e docum. 

med.)
teimar (C)   197 (construcións intr. de actitude e 

conduta con —)
Teixedo (C), hid.   452 (diatopía)
Teixo (P, M, E), sobrenome   481 (orixe e evolu-

ción)
Teixoeiras (C), top.   444 (etim.)

teixugo (C)   393 (docum. lexicográfica)
Tellada (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
Telleiros (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
te lo — cho (C), pron.   502 (diatopía na fronteira 

gal./ast.)
Temes (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
temuda (M, E), part.   899 (docum.)
tengir (C)   951 (etim.)
tengo — teño (C)   502 (diatopía na fronteira gal./

ast.)
tenro (C)   927-2 (etim.)
ter + de + infinitivo (C)   764 (problemas de pres-

crición)
ter + infinitivo (M, E)   193 (funcionamento como 

perífrase)
ter + participio (M, C)   189 (valores), 764 (proble-

mas de prescrición), 911 (valores)
ter medo que (C)   211 (estrutura incorporante)
ter sen sen (M)   316 (uso literario)
ter tenda (C)   211 (estrutura incorporante)
termos / termios (M)   1015 (crítica textual)
termos denigratorios (E)   111 (campo semántico 

dos —)
Terra de Trasancos (C), top.   450 (orixe)
terreiro (M)   334 (docum. e significado)
Testa (P, M, E), sobrenome   481 (orixe e evolu-

ción)
testemõia / testemoya / testemõio / testemoyo / tes-

temõyo / testimõias / testimonhas / testimõhyas 
/ testimonhyas / testimonho / testimonhyo / 
testimõnyo / testimonias / testemuia / testemuyo 
(M)   874 (etim. e docum.), 883 (diacronía), 
1015 (crítica textual)

testemonyar / testimoniar (M)   874 (etim. e do-
cum.)

TESTIMONIUM (M)   874 (derivados de —)
teuda / teudo / teudos (M, E), part.   899 (do-

cum.)
thiudos (M, E), part.   899 (docum.)
tiesto (cast.)   655-2 (uso como galeguismo)
timbre (C)   359 (significados no eido da herál-

dica)
Tingas (C), hid.   452 (diatopía)
tinta (C)   512 (diatopía e significado)
tintillona (C)   509 (motivación e diatopía)
tintura «tipo de banco de peixe» (C)   509 (diatopía 

e significado)
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tirar (M)   337 (uso literario metafórico)
Tirso (Santo) (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
Toá (C), hid.   446 (etim. e docum.)
Toande (C), hid.   446 (etim. e docum.)
Toanzos (C), hid.   446 (etim. e docum.)
Toar (C), hid.   446 (etim. e docum.)
tobelo (C)   510 (etim.)
tocar (C)   175 (réxime pronominal), 216 (valor 

transitivo con en + CDir)
tocho (M)   940 (etim.)
Toedo (C), hid.   446 (etim. e docum.)
Tojal (C), top.   776 (castelanismo)
Tol (C), hid.   452 (diatopía)
Tola (M, C), top   454 (etim. e docum. med.)
Tolda (A) (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
tolear (C)   923-1 (etim.)
toler (M)   923-1 (etim.)
tolería (C)   923-1 (etim.)
tolha (M)   923-1 (etim.)
tolhedura (M)   923-1 (etim.)
tolheito (M)   898-2 (diacronía), 923-1 (etim.)
tolher / tolher o sen (M)   316 (uso literario), 923-1 

(etim.)
tolhido / tollido (M, E), part.   899 (docum.), 923-1 

(etim.)
toliñal / toliñar / toliñada «tipo de banco de peixe» 

(C)   512 (diatopía e significado)
tollena (C, gal.-ast.)   923-1 (etim.)
Tollo (M, C), top.   454 (etim. e docum. med.)
tolo (C)   923-1 (etim.)
tombo (C)   511 (diatopía e significado)
Torante (C), hid.   446 (etim. e docum.)
Toranzo (C), hid.   446 (etim. e docum.)
Tores (C), top.   353 (docum.)
Torno (Veiga del) (C), hid.   452 (diatopía)
Torre (A) (P, M, E, C), top.   424 (etim.), 431 (etim. 

e docum. med.)
Torrente (C), hid.   452 (diatopía)
Torrevella (A) (C), top.   431 (etim.)
tortullo (C)   946 (orixe etrusca)
toupa / toupeira (C)   393 (docum. lexicográfica)
Toural (C), top.   455 (etim.)
Tourís (C), top.   455 (etim.)
tourón (P, M, E, C), v.c. e top.   393 (docum. 

lexicográfica), 424 (etim. e docum. med.), 455 
(etim.)

Touza (A) (P, M, E, C), v.c. e top.   424 (etim. e 
docum. med.), 940 (etim.)

Toxedo (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 
med.)

Toxeiro (C), top.   475 (docum.)
toza (M, C)   940 (etim.)
traballar (C)   216 (valor transitivo con en + 

CDir)
tragazeite (M)   337 (uso literario metafórico), 985 

(crítica textual)
trager (M, E)   893 (cronoloxía das formas do tema 

de presente
tragidas (M, E), part.   899 (docum.)
traíña (C)   774 (uso literario)
traiñeira (C)   774 (uso literario)
trameter (M)   898-2 (diacronía)
trancallada (C)   511 (diatopía e significado)
tranquilizar (C)   175 (réxime pronominal)
trapalló «tipo de banco de peixe» (C)   512 (diato-

pía e significado)
trapo (C)   248 (diatopía e presenza nos diciona-

rios)
Trasar de Carballo / Trasar de Sabugueiro (P, M, E, 

C), top.   424 (etim. e docum. med.)
Trasmontes (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
traspor o sol (C)   249 (diatopía e presenza nos 

dicionarios)
Travesa (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
traydo (M, E), part.   899 (docum.)
Trebe (C), hid.   452 (diatopía)
Tremado / Tremeado (M, C), top.   454 (etim. e 

docum. med.)
Trevinca (C), top.   462 (etim.)
Treviño (C), top.   462 (etim.)
tri- (C)   163 (uso con significado de pluralidade)
trigar (M)   847-3 (orixe sueva)
trincado (C)   513 (descrición e diatopía)
Trives (C), top.   462 (etim.)
Trocado (San) (P, M, E, C), top.   424 (etim. e 

docum. med.)
troco (C)   1099 (falso amigo port./gal.)
trolleira / trollera «tipo de banco de peixe» (C)   512 

(diatopía e significado)
Tronco (C), hid.   452 (diatopía)
tropezar (C)   197 (construcións intr. de actitude e 

conduta con —)
trouza / trouzo / trouso (M, C)   940 (etim.)
troza / trozo «tipo de banco de peixe» (M, C)   512 

(diatopía e significado), 940 (etim.)
Tui (C), top.   438 (etim. e docum. med.)



598         Bibliografía analítica da lingua galega (2005 e complementos de 2004)

Índices

Turía (C), hid.   452 (diatopía)
Turza (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
túzaro / túzaros (C)   384 (sinonimia de —), 605 

(uso literario)
u (M, C), adv.   124 (comparación co fr.), 180 

(sintaxe), 204 (sintaxe)
Ubio (C), hid.   452 (diatopía)
Uceda / Ucedo (C), top.   462 (etim.)
Uceira (C), top.   462 (etim.)
úcera «erisipela» (C)   315 (diatopía e motiva-

ción)
Uces (C), top.   462 (etim.)
ucipela «erisipela» (C)   315 (diatopía e motiva-

ción)
-udo (M, E), suf.   899 (cronoloxía)
-uel (M, E), suf.   153 (funcións)
ueudo / uehudo / ueudos (M, E), part.   899 (do-

cum.)
-uil (M, E), suf.   153  (funcións)
uis / us / úa / unha (C, gal.-ast.), art.   542 (diato-

pía)
uiudo / vjudo (M, E), part.   899 (docum.)
úlcera «erisipela» (C)   315 (diatopía e motiva-

ción)
ulceral «erisipela» (C)   315 (diatopía e motiva-

ción)
-ulfe (M, E, C), suf. top.   414 (orixe xermánica)
unlla (M, E)   891 (diacronía)
uos / uus (M), art.   1021 (docum.)
úrsula «erisipela» (C)   315 (diatopía e motiva-

ción)
Urubao (C), hid.   452 (diatopía)
Urubio (C), hid.   452 (diatopía)
usar garavata (C)   211 (estrutura incorporante)
usáuel (M, E)   153 (docum.)
usipela «erisipela» (C)   315 (diatopía e motivación)
usipelón «erisipela» (C)   315 (diatopía e motiva-

ción)
utensilios (C)   307 (diatopía)
Uz (A) (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
Uzal (C), top.   462 (etim.)
vaca / boi (C)   393 (docum. lexicográfica)
Vacariza (P, M, E, C), sobrenome, v.c. e top.   425 

(etim. e docum. med.), 445 (etim.), 481 (orixe 
e evolución)

vacilar (C)   197 (construcións intr. de actitude e 
conduta con —)

vademecum (C)   384 (sinonimia de —)

Vado (C), hid.   452 (diatopía)
Vaga (Pico de la) / Vago (Pico del) (P, M, C), top.   

467 (etim. e docum.)
vaga de mar / vaga de mar campal (C)   511 (diato-

pía e significado)
vagoroso (M)   1049 (significado)
vai no saltío «tipo de banco de peixe» (C)   512 

(diatopía e significado)
vaiche na misa en Conxo (C), fras.   266 (orixe e 

significado)
vainha (M)   337 (uso literario)
valascus (P)   927-1 (etim)
Valboa (C), top.   453 (etim.)
Valdepares (C), top.   946 (orixe etrusca)
valdría (C)   645 (castelanismo)
Vales (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. med.), 

425 (etim. e docum. med.)
Valiño(s) (P, M, E, C), top. e hid.   424 (etim. e 

docum. med.), 452 (diatopía)
Valladón (C), hid.   452 (diatopía)
Vallín (C), hid.   452 (diatopía)
Vañeiru (C), hid.   452 (diatopía)
Vao (O) (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
Varadoira (C), hid.   452 (diatopía)
varcea / varcena / varcina / vargena/ varzea / 

varzena (P, M), v.c. e top.   927-1 (etim)
Varela (P, M, E), sobrenome   481 (orixe e evo-

lución)
varga (M)   927-1 (etim)
Varonceli (C), top.   464 (etim.)
Varoncelle (C), top.   464 (etim.)
varrer o sol (C)   249 (diatopía e presenza nos 

dicionarios)
varxeeles (P), top.   927-1 (etim)
Vasco (M)   927-1 (etim)
vaseliga (P)   927-1 (etim)
Vasquez (C), ap.   480 (orixe galega)
Vaz (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. med.)
Veascós (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
veiga / Veiga (A) / Veiga del Fouso / Veiga del Mouro 

/ Veiga del Torno / veyga / veigas / veygas (P, M, 
E, C), v.c., top., hid. e sobrenome   423 (etim. e 
docum. med.), 424 (etim. e docum. med.), 452 
(diatopía), 470 (etim.), 481 (orixe e evolución), 
927-1 (etim. e docum.)

Veiguela (C), hid.   452 (diatopía)
velasco / velascu (P)   927-1 (etim)
Veleigaz (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 
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med.)
velida / velido (M)   340 (uso literario), 927-1 

(etim.)
Veliños (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
Velle (C), top.   438 (etim. e docum. med.)
velliños (C)   605 (uso literario)
vena (C)   605 (uso literario)
venaqueiro (C)   605 (uso literario)
vencer (M)   316 (uso literario metafórico), 337 

(uso literario metafórico)
Venda (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
Vendabre (C), top.   432 (etim.)
vendudos (M, E), part.   899 (docum.)
Veneira (A) (C), top.   605 (uso literario)
vengo — veño (C)   502 (diatopía na fronteira gal./

ast.)
venjda / venido (M, E), part.   899 (docum.)
ventá (M, C)   605 (uso literario), 881 (diacronía)
VENTANA (P, M)   881 (evolución de —)
Ventorrillo (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
venturoso (C)   384 (sinonimia de —)
veo — vexo (C)   502 (diatopía na fronteira gal./

ast.)
Ver (C), top.   848-1 (orixe xermánica)
Verán (C), top.   455 (etim.)
Veredo (O) (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
vergonça (M)   939 (etim.)
vergonha (M)   939 (etim.)
vérselle as barbas ó sol (C)   249 (diatopía e presenza 

nos dicionarios)
vestir (M, E)   187 (docum. das formas do pres. 

de ind.)
vexo — veo (C)   502 (diatopía na fronteira gal./

ast.)
vexo non vexo (C)   249 (diatopía e presenza nos 

dicionarios)
Vicinte (C), top.   438 (etim. e docum. med.)
Vidal (C), top.   438 (etim. e docum. med.)
Viduedo (M)   927-1 (etim)
Vidueira / Vidueiro (C), top. e hid.   452 (diatopía), 

475 (docum.)
Viduosa (M)   927-1 (etim)
Vigo (P, M, E, C), top.   417 (etim.), 425 (etim. e 

docum. med.), 438 (etim. e docum. med.), 476 
(docum. en cantigas populares)

Vila (A) / Vila (Fondo de) (P, M, E, C), top.   424 (etim. 

e docum. med.), 425 (etim. e docum. med.)
Vilabarde (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
Vilachá (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
Viladóniga (C), top.   462 (etim.)
Vilaescura (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
Vilafiz (C), top.   438 (etim. e docum. med.)
Vilagarcía (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.), 479 (aspectos históricos)
Vilaguillulfe (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
Vilalén (C), top.   446 (etim. e docum.)
Vilalence (C), top.   446 (etim. e docum.)
Vilamaior (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
Vilamarín (P, M, E), sobrenome   481 (orixe e 

evolución)
Vilameá (C), top.   426 (etim. e docum. med.)
Vilamelle (C), top.   438 (etim. e docum. med.)
Vilamide de Abaixo / Vilamide de Arriba (P, M, E, 

C), top.   425 (etim. e docum. med.)
Vilamoure (C), top.   438 (etim. e docum. med.)
Vilanfesta (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
Vilanova (P, M, E, C), top. e sobrenome   423 (etim. 

e docum. med.), 425 (etim. e docum. med.), 
481 (orixe e evolución)

Vilapedre (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 
med.), 462 (etim.)

Vilapene (C), top.   438 (etim. e docum. med.)
Vilapiñol (C), top.   438 (etim. e docum. med.)
Vilapol (C), top.   438 (etim. e docum. med.)
Vilaquinte (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
Vilar / Vilar (de Mouros) / Vilar de Mulleres / Vilar 

do Monte (P, M, E, C), top. e hid.   424 (etim. 
e docum. med.), 425 (etim. e docum. med.), 
452 (diatopía)

Vilarbuxán (C), top.   466 (etim.)
Vilarín (C), hid.   452 (diatopía)
Vilariño (P, M, E, C), top.   422 (localización e 

etim.), 425 (etim. e docum. med.)
Vilarino (P), top.   422 (localización e etim.)
Vilastrille de Abaixo / Vilastrille de Arriba (P, M, E, 

C), top.   425 (etim. e docum. med.)
Vilatuxe (C), top.   423 (etim. e docum. med.)
Vilaver (C), top.   438 (etim. e docum. med.), 848-1 

(orixe xermánica)
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Vilaverde (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 
med.)

Vilarxubín (C), top.   888 (diacronía)
Vilaxurxo (C), top.   888 (diacronía)
Vilaxuste (C), top.   438 (etim. e docum. med.)
Vilela (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
Vilerma (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
Villa Melliti (P), top.   416 (etim. e docum. 

med.)
Villa sancti michaelis (M), top.   469 (locali-

zación)
Villagallegos (cast.), top.   471 (orixe galega)
Villaus (M), top.   469 (localización)
Viloriz (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
Viloudriz (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
Viñal / Viñás (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.), 425 (etim. e docum. med.)
vingar (M, C)   337 (uso literario metafórico), 384 

(sinonimia de —)
Vío (C), hid.   452 (diatopía)
Violeta (C), antrop.   475 (docum.)
Viós (P, M, E), sobrenome   481 (orixe e evolu-

ción)
Virgondo (P, C), top.   477 (orixe)
Viveiro (C), top.   438 (etim. e docum. med.)
Vixilde (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
voitre (C)   393 (docum. lexicográfica)
volvendo co de (C)   221 (usos discursivos)
volver (C)   1099 (falso amigo port./gal.)
volver a auga (M)   340 (uso literario simbólico)
von (verbo ir) (C)   497 (diacronía e diatopía do 

suf. número-persoal)
Voutureira (A) (P, M, E, C), top.   424 (etim. e 

docum. med.)
xabaril (C)   393 (docum. lexicográfica)
Xallas (C), top.   444 (etim.)
XAMARIZ (P), top.   422 (localización e etim.)
Xan comeu nas patacas (C)   214
Xanimol (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
xara (M)   848-2 (orixe árabe)
xarabal / xarabal a flote / xarabal sarao / xarabaliño 

«tipo de banco de peixe» (C)   512 (diatopía e 
significado)

xaria «tipo de banco de peixe» (C)   512 (diatopía 

e significado)
Xarrio (C), hid.   452 (diatopía)
Xaxán (C), top.   423 (etim. e docum. med.)
xefe (C)   359 (significados no eido da heráldica)
xeiteira (C)   513 (descrición e diatopía)
Xeixo (C), top.   462 (etim.)
xenro (C)   927-2 (etim.)
Xerlís (C), top.   431 (etim.)
Xesta (A) (C), top.   423 (etim. e docum. med.)
Xestal (C), top. e ap.   475 (docum.)
Xestosa (C), top.   444 (etim.)
Xesús (M, E, C), antrop.   414 (orixe hebrea e 

cronoloxía)
Xiao (San) (P, M, E, C), top. e sobrenome   431 

(etim.), 481 (orixe e evolución)
Xiax (C), hid.   452 (diatopía)
xíbaros (C)   605 (uso literario)
Xibiriz (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
Xillao (San) (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
Ximonde (P, M, E, C), top.   424 (etim. e docum. 

med.)
xingar / xingrar (C)   951 (etim.)
xira (C, gal.-ast.)   927-2 (etim.)
xirido «tipo de banco de peixe» (C)   512 (diatopía 

e significado)
xiringuido (C)   951 (etim.)
Xoán (MEC), antrop.   414 (orixe hebrea e cro-

noloxía)
Xoane (C), top.   776 (orixe)
Xocín (C), top.   353 (docum.)
xoga (C)   927-2 (etim.)
xogar (C)   197 (construcións intr. de actitude e 

conduta con —), 216 (valor transitivo con en 
+ CDir), 888 (diacronía)

xógara (C, gal.-ast.)   927-2 (etim.)
xogo (C)   888 (diacronía)
Xogral / Xograis (C), top.   459 (etim.)
Xoibán (C), top.   888 (diacronía)
Xordo (P, M, E), sobrenome   481 (orixe e evolu-

ción)
Xosefa / Xosé (M, E, C), antrop.   414 (orixe hebrea 

e cronoloxía)
xouba (C)   915 (etim.)
Xovelle (C), top.   888 (diacronía)
xovenca / xuvenca (C)   888 (diacronía)
Xovín (C), top.   888 (diacronía)
Xubande (C), top.   438 (etim. e docum. med.), 

888 (diacronía)
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Xubencos / Xuvencos (C), top.   888 (diacronía)
Xubín (C), top.   888 (diacronía)
xugo (C)   888 (diacronía)
Xugueiras (C), top.   888 (diacronía)
Xullán (C), top.   438 (etim. e docum. med.)
Xuncal (P, M, E, C), top.   425 (etim. e docum. 

med.)
xuncir (C)   605 (uso literario)
xunguir (C)   951 (etim.)
Xurxo (san) (P, M, E), sobrenome   481 (orixe e 

evolución)
Xusá (Neira de) / Xusá (Ponte de) (C), top.   888 

(diacronía)
Xustáns Xustás (C), top.   888 (diacronía)
Xuxá (C), top.   888 (diacronía)
Xuxaos (C), top.   432 (etim.)
yrreuocable (M, E)   153 (docum.)

zalerpa (C)   248 (diatopía e presenza nos dicio-
narios)

zalopa (C)   248 (diatopía e presenza nos dicio-
narios)

Zarabeto (O) (C), top.   431 (etim.)
zarrampallo (C)   248 (diatopía e presenza nos 

dicionarios)
zarrapa / zarrapo (C)   248 (diatopía e presenza 

nos dicionarios)
Zarza (C), top. 475 (docum.)
zebra / zevro (M, E)   120 (docum. med.), 109 

(significado)
Zobra (C), top.   423 (etim. e docum. med.)
Zoñán (C), top.   428 (etim.)
Zorera (C), hid.   452 (diatopía)
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I, W Cadernos de fraseoloxía galega 1. Fraseoloxía do mar na mariña luguesa. Paco 
Rivas.

54

I, W Cadernos de fraseoloxía galega 2. Refraneiro galego. Xesús Taboada Chivite. 55
I, W Cadernos de fraseoloxía galega 3. Achegas a un dicionario de refráns galego-castelán, 

castelán-galego. Mª do Rosario Soto Arias.
84

I, W Cadernos de fraseoloxía galega 4. Estudos e recadádivas. VV. AA. 85
I, W Cadernos de fraseoloxía galega 5. Refraneiro galego e outros materiais de tradición 

oral. Francisco Vázquez Saco.
86

I, W Cadernos de fraseoloxía galega 6. 107
I, W Cadernos de fraseoloxía galega 7. 118
I, W Cadernos de fraseoloxía galega 8. 129
I, W Cadernos de fraseoloxía galega 9. 146

I Cadernos de fraseoloxía galega 10. 156
I, W Fraseoloxía de Moscoso e outros materiais de tradición oral. Anexo 1, 2007 de 

Cadernos de fraseoloxía galega. José Augusto Ventín Durán.
147

Lingüística: Terminoloxía
I+D Formulario notarial. Victorino Gutiérrez Aller. 40
I+D Regulamentos municipais I. Xoaquín Monteagudo Romero. 41

I Vocabulario multilingüe de organismos acuáticos. Fernando Lahuerta Mouriño e 
Francisco X. Vázquez Álvarez.

63

I, W Vocabulario multilingüe de acuicultura. Fernando Lahuerta Mouriño, Francisco X. 
Vázquez Álvarez e Xosé L. Rodríguez Villanueva.

78

I, W Dicionario galego da televisión. Edith Pazó Fernández. 117
I, W O nome e o símbolo dos elementos químicos. M. R. Bermejo, A. M. González-Noya 

e M. Vázquez.
134

I Glosario de termos para a avaliación de linguas. Alte. 154
Lingüística: Lexicografía

I, W Diccionario Italiano-Galego. Isabel González (dir.) et al. 64
I, W O libro das palabras (obra xornalística completa). Constantino García. [Teresa 

Monteagudo Cabaleiro e María Carme García Arias (eds.)].
92

Literatura e fontes medievais
I As Cantigas de Loor de Santa María. Milagros Muíña, Fernando Magán Abelleira e 

Mª Xesús BotanaVillar.
106

I Cantigas de madre galego-portuguesas. Estudo de xéneros das cantigas líricas. Paulo 
Roberto Sodré. [Antonio Augusto Domínguez Carregal e Marta López Macías 
(trads.)].

155

I Cantigas de Santa María, proposta de explotación didáctica. Elvira Fidalgo e 
Milagros Muíña.

116

I Cantigas do mar de Vigo. Antonio Fernández Guiadanes et al. 35
I, W Carolina Michaëlis e o Cancioneiro de Ajuda, hoxe. Mercedes Brea (coord.). 113



 

          

I Estudios galegos en homenaxe ó profesor Giuseppe Tavani. Elvira Fidalgo e Pilar 
Lorenzo Gradín (coords.).

4

I Livro de Tristán e Livro de Merlin. Estudio, edición, notas e glosario. Pilar Lorenzo 
Gradín e José António Souto Cabo (eds.).

72

I Lírica profana galego-portuguesa. Corpus completo das cantigas medievais, con 
estudio biográfico, análise retórica e bibliografía específica. Mercedes Brea 
(coord.) et al.

19

I, W O cancioneiro de Pero Meendiz de Fonseca. Laura Tato Fontaíña. 148
I, W Orixes da Materia de Bretaña (A Historia regum Britanniae e o pensamento europeo 

do século XII). Santiago Gutiérrez García.
75

I Tratado de Albeitaria. José Luís Pensado Tomé (ed.). 105
I Actas das I Xornadas das Letras Galegas en Lisboa. Luís Alonso Girgado (coord.). 39
I Antoloxía do conto neozelandés. María Fe González Fernández (ed.). 58
I Diccionario de termos literarios. A-D.  Equipo Glifo. 38
I Diccionario de termos literarios. E-H.  Equipo Glifo. 81
I Informe de literatura 1995. Blanca-Ana Roig Rechou (coord.) et al. 14
I Informe de literatura 1996. Blanca-Ana Roig Rechou (coord.) et al. 25

I, CD Informe de literatura 1997 (o CD-ROM tamén inclúe os dous informes anteriores). 
Blanca-Ana Roig Rechou (coord.) et al.

37

I, CD Informe de literatura 1998 (o CD-ROM tamén inclúe os tres informes anteriores). 
Blanca-Ana Roig Rechou (coord.) et al.

48

I, CD Informe de literatura 1999 (o CD-ROM tamén inclúe os catro informes anteriores). 
Blanca-Ana Roig Rechou (coord.) et al.

62

I, CD Informe de literatura 1995-2000. Blanca-Ana Roig Rechou (coord.) et al. 73
I, CD Informe de literatura 1995-2001. Blanca-Ana Roig Rechou (coord.) et al. 79
I, CD Informe de literatura 1995-2002. Blanca-Ana Roig Rechou (coord.) et al. 93
CD Informe de literatura 2003. Blanca-Ana Roig Rechou (coord.) et al. 109
CD Informe de literatura 2004. Blanca-Ana Roig Rechou (coord.) et al. 119
CD Informe de literatura 2005. Blanca-Ana Roig Rechou (coord.) et al. 135
CD Informe de literatura 2006. Blanca-Ana Roig Rechou (coord.) et al. 145

I Poética da novela de autoformación. O Bildungsroman galego no contexto narrativo 
hispánico. Mª de los Ángeles Rodríguez Fontela.

18

I Terra, mar e lume. Poesía de Bosnia-Herzegovina, Bulgaria, Croacia, Eslovenia, 
Macedonia, Montenegro e Serbia. Úrsula Heinze de Lorenzo (intr., selección e 
trad.).

15

Literatura: Facsímiles
I, W A Gaita Gallega (A Habana, 1885-1889). Luís Alonso Girgado et al. (eds.) / 2ª ed.: 

2006.
51, 122

I A saudade nos poetas gallegos. Ramón Cabanillas Enriquez e Eladio Rodríguez 
González. [Luís Alonso Girgado e Teresa Monteagudo (eds.)].

65

I+CD, W Aires d’a miña terra (Bos Aires, 1908-1909). Carmen Fariña Miranda (ed.). 97
I Airiños d’a miña terra (A Habana, 1909). María Cuquejo Enríquez (ed.). 112



 

 

I Alba. Hojas de poesía. Follas de poesía (A Coruña, 1948 – Vigo, 1956). Luís Alonso 
Girgado et al. (eds.).

8

I+CD, W Alma Gallega (Montevideo, 1919-1967). Luís Alonso Girgado e María Vilariño 
Suárez (eds.).

126

I, W Arazua (Montevideo, 1929-1930) / Raza Celta (Montevideo, 1934-1935). Luís Alonso 
Girgado e María Vilariño Suárez (eds.).

125

I Aturuxo. Revista de poesía e crítica (Ferrol, 1952-1960). Luís Alonso Girgado et al. 
(eds.).

2

I Aturuxos. Ramón Armada Teixeiro. [Luís Alonso Girgado (ed.)]. 77
I Bohemia. Revista semanal ilustrada (A Habana, 25 de abril de 1915). Luís Alonso 

Girgado (intr.) e Marisa Moreda Leirado (ed.)
152

I, W Centro gallego (Montevideo, anos 1917-1918, números 1-13). Luís Alonso Girgado e 
María Cuquejo Enríquez (eds.).

108

I Cristal (Pontevedra, 1932-1933). Luís Alonso Girgado et al. (eds.). 29
I, W Cultura Gallega (A Habana, 1936-1940) [Facsímile dos anos 1936-1937]. Luís 

Alonso Girgado et al. (eds.).
45

I Doutrina e ritual da moi nobre orde galega do Sancto Graal. Vicente Risco. [Afonso 
Vázquez-Monxardín Fernández (ed.)].

31

I+CD, W Eco de Galicia. (A Habana, 1917-1936) [Facsímile dos anos 1917-1918]. María Lojo 
Abeijón (ed.).

96

CD El gallego. Periódico semanal. Órgano de los intereses de su nombre. Manuel Quintáns 
Suárez e Marisa Moreda Leirado (eds.).

150

I, W Eufonía (Buenos Aires 1958-1959). Luís Alonso Girgado, María Cuquejo Enríquez e 
Manuel Quintáns Suárez (eds.).

111

I, W Galicia. Revista do Centro Galego (Montevideo, 1929, número 151). María Cuquejo 
Enríquez (ed.).

114

I, W Galicia. Revista del Centro Gallego. Luís Alonso Girgado, Marisa Moreda Leirado e 
María Vilariño Suárez (eds.).

130

I+CD, W Galicia. Revista semanal ilustrada (A Habana, 1902-1930) [Facsímile dos anos 
1904-1905]. María Vilariño Suárez (ed., estudo e índices).

151

I+CD, W Galicia. Revista semanal ilustrada. (A Habana, 1902-1930) [Facsímile dos anos 
1902-1903]. Luís Alonso Girgado (ed.).

138

I+CD, W Galicia Moderna. Semanario de Intereses Generales (A Habana, 1885-1890). Luís 
Alonso Girgado et al. (eds.).

76

CD, W Galicia Nueva (Montevideo, 1918). Luís Alonso Girgado (ed.). 124
I Galiza. (Mondoñedo 1930-1933). Luís Alonso Girgado et al. (eds.). 42
I Gelmírez. Hojas de otoño a primavera (Santiago de Compostela, 1945-1946). Luís 

Alonso Girgado et al. (eds.).
12

I La Alborada (A Habana, 1912). Luís Alonso Girgado et al. (eds.). 43
I La Noche. Suplemento del Sábado (Santiago de Compostela, 1949-1950). Luís Alonso 

Girgado et al. (eds.).
20

I La Primera Luz. Manuel Martínez Murguía. [Vicente Peña Saavedra e Manuel 
Fernández González (eds.)].

60

I La Tierra Gallega (A Habana 1894-1896). Luís Alonso Girgado e Teresa Monteagudo 
Cabaleiro (eds.).

80



 

          

I La Tierra Gallega (A Habana, 1915). Luís Alonso Girgado (ed.). 44
CD, W La Unión Gallega. Manuel Quintáns Suárez (ed.). 133

I, W Mundo gallego. Revista de Galicia en América (Bos Aires, 1951-1952). Luís Alonso 
Girgado, Marisa Moreda Leirado e María Vilariño Suárez (eds.).

142

I Nós. Páxinas gallegas do diario da Cruña ‘El Noroeste’ (1918-1919). Luís Alonso 
Girgado e Teresa Monteagudo Cabaleiro (eds.).

69

I Plumas e Letras en ‘La Noche’ (1946-1949). Luís Alonso Girgado et al. (eds.). 13
I Posío (Ourense, 1945-1946). Luís Alonso Girgado et al. (eds.). 9
I Posío, Arte y Letras (Ourense, 1951-1954). Luís Alonso Girgado et al. (eds.). 17

CD, W Prensa galega en Arxentina (1907-1963): Lar Galician / Alalá / Alborada / Alén Mar. 
Luís Alonso Girgado, Marisa Moreda Leirado e María Vilariño Suárez (eds.).

139

I Resol (Galicia 1932-1936), Bos Aires (1937-1938), Galicia (1990). Luís Alonso 
Girgado et al. (eds.).

28

I Saudade (Verba galega nas américas (México, D.F., 1942-1953). Luís Alonso Girgado, 
Marisa Moreda Leirado e María Vilariño Suárez (eds.)

149

I, W Suevia. (Bos Aires, 1913. Revista gallega regionalista) / (Bos Aires, 1916. Revista 
gallega). Luís Alonso Girgado (intr.), Marisa Moreda Leirado e María Vilariño 
Suárez (eds.).

140

I+CD, W Tapal. Carmen Fariña Miranda (ed.). 88
I+CD, W Tierra Gallega: Seminario regional ilustrado (Montevideo, 1917-1918). Carmen 

Fariña Miranda (ed.).
110

I, W Universitarios. Revista de la F.U.E. (Santiago de Compostela 1932-1933). María 
Cuquejo Enríquez e Luís Alonso Girgado (eds.).

123

I, W Yunque. Periódico de vanguardia política. Luís Alonso Girgado, Marisa Moreda 
Leirado e María Vilariño Suárez (eds.).

137

Literatura: Narrativa e poesía recuperada
I A cruz de salgueiro. Xesús Rodríguez López. [Manuel González e María González 

(eds.)].
23

I, W A obra narrativa en galego. Manuel Lugrís Freire. [Modesto Hermida García e 
Xabier Campos Villar (eds.)]. / 2ª edic.: 2006.

57, 121

I Alira de Elfe, A Reina Loba e outros relatos. Manuel Lois Vázquez. [Manuel López 
Vázquez (ed.)].

26

I As noites no fogar e outros textos. Ángel Vázquez Taboada. [Anxo Tarrío Varela e 
Alexandra Cabaleiro Carro (eds.)].

70

I Baixo do alpendre e outros relatos. M. P. Amor Meilán. [Mª Teresa Araujo García 
(ed.)].

27

I Escolma. Manuel Martínez Murguía. [Luís Alonso Girgado e Teresa Monteagudo 
(eds.)].

61

I Escolma. Eladio Rodríguez González. [Constantino García, Luís Alonso Girgado e 
Teresa Monteagudo Cabaleiro (eds.)].

68

I Folla Bricia. Poesía galega Completa. Xosé Crecente Vega. [Ricardo Polín (ed.)]. 82
I Gallegada e outros textos en prosa de Valentín Lamas Carvajal. [Rafael Adán 

Rodríguez (ed.)].
102

I, W Narradores  ocasionais do século XIX (Relato breve). [Modesto Hermida (coord.)]. 101



 

 

I O vento segrel. Augusto Mª Casas. [Luís Alonso Girgado e Carmen Fariña Miranda 
(ed.)].

83

I, W Obra galega. Xosé Otero Espasandín. [María Cuquejo Enríquez (ed.)]. 128
I Obra galega. Xulio Sigüenza. [Luís Alonso Girgado e Josefa Beloso Gómez (eds.)]. 59

I, W Obra narrativa en galego. Amador Montenegro Saavedra. [Eulalia Agrelo Costas e 
Isabel Mociño González (ed., intr. e notas)].

141

I Obra narrativa en galego. Aurelio Ribalta y Copete. [Mª Eulalia Agrelo Costas 
(ed.)].

56

I Obra narrativa en galego. Heraclio Pérez Placer. [Isabel Soto López (ed.)]. 34
I Obra narrativa en galego. Uxío Carré Aldao. [Modesto Hermida García e Mario 

Romero Triñanes (eds.)].
66

I Paja brava de El Viejo Pancho e outras obras. José A. Y Trelles. [Gustavo San Román 
(ed.)].

32

I Relatos e outras prosas. Roque Pesqueira Crespo. [Mª Teresa Araújo García (ed.)]. 71
I Salayos e outros poemas. Manuel Núñez González. [Amelia Rodríguez Esteves (ed.)]. 36
I Sulco e vento. Álvaro de las Casas. [María Cuquejo Enríquez (ed.)]. 95

Filosofía e ensaio
I A filosofía krausista en Galicia. Ramón López Vázquez. 3
I Castelao humorista. Siro López. 16

I, W Celestino Fernández de la Vega. Pensador do novo galeguismo. Ramón López 
Vázquez.

143

I Ética xeral. Ramón del Prado. Ramón López Vázquez. 49
I Fundamentos antropolóxicos da obra de Castelao. Anxo González Fernández. 46
I Hamlet e a realidade cunqueirana. Anxo González Fernández. 10
I Historia do pensamento antropolóxico en Galicia. Alfredo Iglesias Diéguez. 50
I O Padre Feixoo, escolástico. Ramón López Vázquez. 7
I O pensamento rexeneracionista de Eloy Luís André (Do europeísmo ó galeguismo). 

Ramón López Vázquez.
21

I Suma da lóxica. Guillerme De Ockham. [Xosé Calviño Pueyo (trad.)]. 47
I Ramón Piñeiro: sobre a saudade e outros temas. Luís Rey Núñez. 94
I Roberto Nóvoa Santos. (Nova interpretación antropolóxica). Ramón López 

Vázquez.
99

Cine
I Filmografía galega. Longametraxes de ficción. Ángel Luís Hueso Montón e José Mª 

Folgar de la Calle (coords.).
33

I Filmografía galega. Curtametraxes. Ángel Luís Hueso Montón e José Mª Folgar de 
la Calle (coords.).

74

Ramón Piñeiro e Cadernos Ramón Piñeiro
I Lembranza de Ramón Piñeiro. Catro discursos. VV. AA. 1
I Ramón Piñeiro (video-libro). Carlos Casares Mouriño. 24
I Conversa con Ramón Piñeiro. Manuel Rico Verea. 87



 

          

I, W Cadernos Ramón Piñeiro (I). Ramón Piñeiro: dúas lecturas. Anxo González 
Fernández e Ramón López Vázquez.

89

I, W Cadernos Ramón Piñeiro (II). Ramón Piñeiro: cronobiografía e cartas. Luís Alonso 
Girgado e Teresa Monteagudo Cabaleiro.

90

I, W Cadernos Ramón Piñeiro (III). Bibliografía e hemerografía de Ramón Piñeiro: 
unha contribución. Luis Alonso Girgado, María Cuquejo Enríquez e Teresa 
Monteagudo Cabaleiro.

91

I, W Cadernos Ramón Piñeiro (IV). Ideas sobre a lingua galega na obra de Manuel 
Murguía. José Ángel García López.

98

I, W Cadernos Ramón Piñeiro (V). Cartas de Ramón Piñeiro a Ricardo Carballo Calero. 
Luís Alonso Girgado, María Cuquejo Enríquez e Carmen Fariña Miranda 
(eds.).

100

I, W Cadernos Ramón Piñeiro (VI). Idacio Lémico: Chronica (379 – 469). Xoán Bernárdez 
Vilar.

103

I, W Cadernos Ramón Piñeiro (VII). Antón e Ramón Villar Ponte. Unha irmandade alén 
do sangue. Emilio Xosé Ínsua López.

104

I, W Cadernos Ramón Piñeiro (VIII). Diálogos na néboa. Álvaro Cunqueiro e Ramón 
Piñeiro na xénese da literatura galega de posguerra. Manuel Forcadela.

120

I, W Cadernos Ramón Piñeiro (IX). Sobre o humor de Cervantes no Quixote. Siro López. 127
I Cadernos Ramón Piñeiro (X). A pretensa nostalxia da autoridade (Unha interpretación 

parcelar d’O porco de pé de Vicente Risco). Alba Martínez Teixeiro.
136

Véxase tamén o apartado de Filosofía e Ensaio.
Outros

I Epistolario galego de Miguel de Unamuno. Alexandre Rodríguez Guerra. 67
I Guía de alimentación. Pedro Benavente Jareño. 5
I Redes e peixes. Saberes dun mariñeiro. Xavier Rodríguez Vergara. 153

I, W Escritos sobre Federalismo e Galeguismo. Aureliano Pereira. [Esther Martínez Eiras 
(trad.)].

131
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